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Diese Betriebsanleitung wurde fur den Positionierer Typ 5250 erstellt und enthalt Angaben fur die Installation durch 
vom Hersteller ausgebildetes oder autorisiertes Fachpersonal sowie Angaben zur Bedienung durch hierfur unter­
wiesenes Personal. 
Vor der lnbetriebnahme des Positionierers muss diese Original-Betriebsanleitung sorgfaltig gelesen, verstanden 
und in der Folge strikt beachtet werden. 
Rechtlich verbindlich isl ausschlieBlich die Originalfassung in deutscher Sprache. 

Anderungen vorbehalten. 

2 Herstellerangaben 

Kromer GmbH 
NagelseestraBe 37 
D-79288 Gottenheim 

Fax I 
Tel. +49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 
E-Mail: kromer@kromer.com 
Homepage: www.kromer.com 

3 EG-KonformitatserklArung 

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass der Positionierer in Obereinstimmung milder hierfur gultigen EG-Richt­
linie Maschinen ,,2006/42/EG" entwickelt, konstruiert und gefertigt wird. 
Folgende Normen wurden angewandt: DIN EN 12100 
Dokumentationsverantwortlicher: Kromer GmbH, Tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
Diese EG-Konformitatserklarung verliert ihre Gultigkeit, wenn der Positionierer umgebaut oder verandert wird. 

Thomas Steinle 

Geschaftsfuhrer 

4 Gewahrleistung 

Gottenheim, 
20.03.2019 

Bernd Lienhard 

Leiter Qualitatssicherung 

Fur den Positionierer ubernehmen wir eine Gewahrleistung auf Funktion und Fehlerfreiheit des Materials von 24 
Monaten ab Lieferdatum. Diese erstreckt sich nicht auf Folgen ublicher Abnutzung, der Oberlastung, unsachgemaBer 
Behandlung oder des Einbaus fremder Ersatzteile. 
Eine Gewahrleistung kann nur dann ubernommen werden, wenn uns das Gerat unzerlegt zur Prufung vorgelegen hat. 
Schaden, die durch Material- oder Herstellerfehler entstanden sind, werden unentgeltlich durch Ersatzlieferung oder 
Reparatur beseitigt. Es gelten unsere allgemeinen Geschaftsbedingungen. 

5 Typenschild 
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Das Typenschild isl am Gehause angebracht. 
Hier finden Sie die Angaben zum Typ und dem zulassigen Traglastbereich. 
Das Typenschild enthalt auch das CE-Zeichen. 



Betriebsanleitung - Positionierer 

6 Bestimmungsgema�e Verwendung 

Der Positionierer 5250 isl ausschliel1Iich konzipiert fur die Bereithaltung und manuell hohenvariable Positionierung 
benotigter Versorgungseinheiten (elektrische Energia, Druckluft, Netzwerkanschluss, Wasser etc.) unter Beach­
tung der auf dem Typenschild bzw. in Kapitel 10 ,,Geratekennwerte" angegebenen Obergrenze fur GewichVTrag­
last und Seilauszug. 
Eine andere oder daruber hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemal1! Fur hieraus resultierende 
Schaden haftet der Hersteller/Lieferer nicht. Das Risiko tragt allein der Anwender. 

7 Sicherheitshinweise - Unfallverhutung 

Jede Anderung des Positionierers 5250 darf nur mil ausdrucklicher schriftlicher Zustimmung der Herstellerfirma 
durchgefuhrt werden. 
Der Positionierer darf nur von hierfOr geschulten Personen bedient und installiert werden. Das Personal muss Ober 
die bei diesen Arbeiten eventuell auftretenden Gefahren unterrichtet worden sein. 
Gefahrloses Arbeiten mil dem Gerat isl nur moglich, wenn Sie die Betriebsanleitung und die Sicherheitshinweise 
vollstandig lesen, die darin enthaltenen Anweisungen verstanden haben und diese strikt befolgen. 
Niemals unter schwebenden Lasten gehen, arbeiten oder stehen. 
Der Positionierer darf nur vom Hersteller ausgebildetem oder autorisiertem Personal gewartet werden. 
Lasten nur bei voll eingezogenem Seil an- oder abhangen! Entlastete Seile konnen peitschenartig zuruckschnellen. 
NIEMALS Lasten bei ausgezogenem Seil abhangen! 
Das Zerlegen des Positionierers isl aul1erst gefahrlich und strikt untersagt. 
Die Vorrichtung, an welcher der Positionierer und die Absturzsicherung befestigt wird, muss eine ausreichende 
Stabilitat aufweisen! 
Der Betrieb des Positionierers ohne Installation der mitgelieferten Sicherheitskomponenten (Absturzsicherung) isl 
strikt untersagt. 
Das Seil des Positionierers isl periodisch auf Beschadigungen zu uberprufen. Mil beschadigtem Seil darf der Posi­
tionierer nicht weiter betrieben werden. 

8 Sachwidrige Verwendung 

Jegliche Verwendung des Positionierers, welche nicht unter Bestimmungsgemal1e Verwendung beschrieben isl, gilt 
als nicht bestimmungsgemal1 und somit als sachwidrige Anwendung. Der Positionierer darf nicht als Kran benutzt 
werden. 

9 Restgefahren 

GEFAHRI 

A 
WARNUNGI 

ACHTUNG! 

0 

Verletzungen bis hin zum Toda mOglichl 

NIEMALS unter schwebenden Lasten gehen, arbelten oder stehen. 

Verletzungen mOglichl 

• Lasten stets bei voll eingezogenem Seil an- oder abhlngen. 

• Warden die angehilngten Lasten iiber den zullssigen Schrlgzug von 5° hinausgezogen, 
k6nnen diese nach dam Loslassen heftig pendeln und Personen verletzen. 

• Der Betrelber muss seln Personal vor dam Arbelten mlt dam Posltlonlerer entspre­
chend den Angaben in dieser Betriebsanleitung unterweisen. 

• Niemela ohne Sicherheitseinrichtungen betreiben (z. B. Absturzsicherung [21), diese 
entfemen oder durch Verilnderung auBer Betrieb setzen. 

• Reparaturen sowle De- und Remontagearbelten am Posltlonlerer dDrfen nur von hler­
zu beauftragten und geschulten Personen durchgefOhrt warden. Hlerbel stets die Orl­
ginalersatzteile der Kromer GmbH verwenden. Nur sie entsprechen den erforderlichen 
Sicherheitskriterien. 

5 
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1 Introduction 

Les presentes instructions ont ete elaborees pour l'unite de positionnement type 5250 ; elles contiennent des infor­
mations portant sur !'installation de cette unite de positionnement par le personnel specialise forme et agree par le 
Fabricant, ainsi que des informations relatives au maniement de l'unite de positionnement par le personnel spe­
cialement instruit a eel effet. 
II est imperatif de lire attentivement la presente notice d'instructions originale, de l'avoir comprise avant la mise en 
route de l'unite de positionnement, puis de la respecter de maniere stricte. 
Seule la version originale en langue allemande est juridiquement applicable. 

Sous reserve de modifications. 

2 Coordonnees du Fabricant 

Kromer GmbH 
Nagelseestrar..e 37 
D-79288 Gottenheim 

I 
Tel. 
Fax 

+49 (0) 7665/50 207-0 
+49 (0) 7665/50 207-22 

E-Mail: kromer@kromer.com 
Site internet: www.kromer.com 

3 Declaration de conformite CE 

Nous garantissons le bon fonctionnement de l'unite de positionnement et !'absence de vice de materiel pour une 
duree de 24 mois a partir de la date de livraison. Celle garantie ne couvre pas les consequences d'une usu re habitu­elle, d'une eventuelle surcharge, d'une manipulation non conforme ou du montage de pieces de rechange de tiers. 
Les normes suivantes ont ete appliquees : DIN EN 12100 
Responsable de la documentation: Kromer GmbH, Tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
La presente declaration de conformite CE perd sa validite si l'unite de positionnement vient a etre transformee ou 
modifiee. 

Thomas Steinle 

Garant 

4 Garantie 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Directeur Assurance-qualite 

Nous garantissons le bon fonctionnement de l'unite de positionnement et !'absence de vice de materiel pour une 
duree de 24 mois a partir de la date de livraison. Celle garantie ne couvre pas les consequences d'une usu re habitu­
elle, d'une eventuelle surcharge, d'une manipulation non conforme ou du montage de pieces de rechange de tiers. 
Nous n'assumerons cette garantie que si l'appareil nous a ete presente pour le contr6Ie en eta! non demonte. Tout 
dommage dQ a des vices de materiel ou des defauts de fabrication sera repare gratuitement par livraison de rechange 
ou par reparation. Ce son! nos Conditions generales qui s'appliquent. 

5 Plaque signaletique 
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La plaque signaletique est apposee sur le boitier. 
Elle contient des informations sur le type et la plage de charge admise. 
Le symbole CE figure egalement sur la plaque signaletique 





Instructions de service - Unite de positionnement 

ATTENTION I 

0
• Avant d'autoriser le travail avec l'unit6 de positionnement, ii incombe I} l'exploitant 

d'lnstrulre son personnel conform6ment aux Informations contenues dans les pr6sen­
tes instructions. 

• Ne jamais utiliser l'unit6 de positionnement sans s6curit6 antichute, ne jamais suppri­
mer cette derniere ni la mettre hors service par une modification. 

• Seules les personnes agr66es et sp6cialement form6es I} cet effet sont habilit6es I} 
effectuer des r6paratlons et ll proc6der ll des travaux de d6montage ou d'assemblage 
sur l'unit6 de positionnement. Pour tous les travaux, ii est imp6ratif d'utiliser exclusive­
ment des pieces de rechange d'origine de la soci6t6 Kromer GmbH. Seules ces 
pieces r6pondent aux criteres de s6curit6 requis. 

1 O Caracteristiques techniques 

Unite de positionnement 5250 

No. ident. 
Plage de puissance de Extension du cAble Poids propre 

frelnage (kg) (m) (kg) 

5250 0000 00 0,5-6 1,5 0,8 

5250 0000 01 2-7 1,5 0,8 

5250 0000 02 0,5-3 1,5 0,8 

11 Installation, reglage de la puissance de freinage 

11.1 Installation 

ATTENTION I 

0 
• Seules les personnes agr6es et sp6cialement form6es I} cet effet peuvent proc6der I} 

l'lnstallatlon alnsl qu'au r6glage de la charge de l'unlt6 de posltlonnement. 

• II est lnterdlt de placer l'unlt6 de posltlonnement ll proxlmlt6 lmm6dlate de ventllateurs 
I} air chaud. 

• Le dispositif sur lequel sont fix6es l'unit6 de positionnement et la s6curit6 antichute 
doit &tre con�u de maniere I} garantir un facteur de s6curit6 d'au moins 5 (5 x [poids 
propre de l'unlt6 de posltlonnement + charge maxlmale admlsel). 

1. Suspendre l'unite de positionnement au moyen de la suspension de securite G). 

2. S'assurer que l'unite de positionnement ne puisse sortir de la suspension de securite 
-+ serrer a fond l'ecrou de blocage (1.1). 

3. Fixer la securite antichute ® au dispositif de suspension: 

• Veiller a ce que la liberte de mouvement de l'unite de positionnement ne soil pas entravee. 

• En cas de chute de l'unite de positionnement, la distance de chute ne doit pas exceder 
100 mm. 

11.2 Reglage de la puissance de freinage 

ATTENTION I 

0 

10 

• A la llvralson, la pulssance de frelnage de l'unlt6 de posltlonnement est pr6r6gl6e sur 
la charge admissible maximale. 

• Avant de rllgler la puissance de freinage, accrochez la charge. II faut pour cela que le 
cAble soit entierement r6tract6. 

• On regle la puissance de freinage, et done la charge, au niveau de l'ouverture lat6rale 
du bottler. 

• Le r6glage en direction « + it augmente la pulssance de frelnage (= charge). 

• Le r6glage en direction « - it dlmlnue la pulssance de frelnage (= charge) 

• Le r6glage est correct sl la charge suspendue peut &tre tlr6e sans effort vers le bas et 
reste fiablement maintenue dans n'importe quelle position souhait6e. 





Operating Instructions - Positioner 
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These instructions have been created for the Positioner type 5250. They provide information on how the product is 
to be installed by specialized personnel trained or authorized by the manufacturer, and how it must be operated by 
your staff after they have been properly instructed in its handling. 
Be sure to read these Original Instructions for Use carefully before putting the Positioner into service, making sure 
that the information provided herein has been well understood and will be strictly observed in handling the product. 
Only the original version in the German language shall be legally binding exclusively. 

Subject to change without notice. 

2 Manufacturer's Details 

Kromer GmbH 
Niigelseestral1e 37 
D-79288 Gottenheim 

Fax I 
Tel.: +49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 
E-mail: kromer@kromer.com 
Website: www.kromer.com 

3 EC Declaration of Conformity 

We declare with sole responsibility that this product has been developed, designed and manufactured in compliance 
with the applicable EC Directive 2006/42/EC on machinery. 
The following standards have been observed: DIN EN 12100 
Documentation Officer: Kromer GmbH, tel.: +49 (0) 7665 50 207-0 
This EC Declaration of Conformity shall become invalid if the Positioner is rebuilt or modified in any way. 

Thomas Steinle 

Managing director 

4 Warranty 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Head of Quality Assurance 

We warrant the functionality of this product and the flawlessness of its materials for a period of 24 months, starting on 
the date of delivery. However, this warranty excludes the consequences of normal wear and tear, overload, improper 
use and use of third-party spare parts. 
Claims under this warranty can only be accepted if the product has been handed over to us in undismantled condition. 
Any damage caused by defective materials or manufacturing defects will be remedied free of charge by way of 
replacement or repair. Our Standard Terms and Conditions shall apply. 

5 Rating plate 

The rating plate is attached to the housing. 
• It provides you with information regarding type and permissible load range. 
• The rating plate also includes the CE marking. 
12 



Operating Instructions - Positioner 

6 Intended Use 

The Positioner 5250 has been exclusively designed for keeping supply units (providing electric power, compressed 
air, network connections, water, etc.) within easy reach and positioning them manually at the desired height. Note 
that the maximum load weight and cable extension range specified on the rating plate or in section 10 "Technical 
Characteristics" must not be exceeded. 

Any other usage above or beyond this shall be deemed improper use! The manufacturer/supplier assumes no liabi­
lity whatsoever for damage arising as a consequence. In such cases, the risk shall be borne solely by the user. 

7 Safety Instructions - Accident Prevention 

No changes may be made on the Positioner 5250 without the express written permission of the manufacturer. 

The Positioner may only be operated and installed by trained personnel. These persons must previously have been 
informed about the potential risks associated with performing these tasks. 

The safe use of this device is only ensured if you have fully read and understood the instructions, including the 
safety notices, provided herein and if you observe them strictly during work. 

NEVER walk, work or stand under suspended loads! 

The Positioner may only be serviced by personnel specially trained or authorized by the manufacturer. 

Unhook loads only when the cable is fully retracted (coiled up)! Be aware that pulled-out cables can snap back 
dangerously if you remove the working load in this state. So NEVER unhook loads from an extended cable! 

Dismantling the Positioner is extremely dangerous and strictly forbidden. 

The suspension structure to which the Positioner and the anti-crash safety device are fixed must provide adequate 
stability! 

It is strictly forbidden to operate the Positioner without the safety components supplied with the product (anti-crash 
safety device) in place. 

Be sure to check the cable of the Positioner for damage at regular intervals. Never operate the Positioner with a 
defective cable! 

8 Improper Use 

Using the Positioner in any way other than that described under "Intended Use" shall be deemed non-intended and 
therefore improper use. Never use the Positioner as a crane! 

9 Residual Risks 

DANGER ! 

A 
WARNING ! 

ATTENTION I 

0 

Danger of serious or even fatal injury! 

NEVER walk, work or stand under suspended loads! 

Danger of injury! 

• Attach or unhook loads only when the cable is in fully retracted condition! 

• If suspended loads are pulled out at an angle exceeding the permitted angulatlon of 5°, 
they may swing violently upon release, causing personal injuries as a result! 

• Before allowing personnel to work with the Posltloner, the operator Is required to 
instruct them in the proper use of the product in accordance with the instructions provi­
ded herein. 

• Never operate the Positioner without the anti-crash safety device in place! Never 
remove the safety device or modify It to put It out of operation! 

• Only specially authorized and trained persons are permitted to repair or disassemble 
and reassemble the Positioner. Note that it is mandatory to use original spare parts 
from Kromer GmbH in case of repair, as only genuine spare parts meet the required 
safety criteria. 

13 
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Este manual de instrucciones fue redactado para el posicionador modelo 5250 y contiene indicaciones para la 
instalacion por personal tecnico formado o autorizado por el fabricante, asi como indicaciones sobre el manejo por 
personal debidamente instruido para ello. 
Antes de la puesta en servicio del posicionador debera leer con detencion, entender y observar estrictamente este 
manual de instrucciones original. 
Solo la version original del texto en aleman tiene validez juridica vinculante. 

Reservado el derecho a modificaciones. 

2 Datos del fabricante 
Kromer GmbH 
Niigelseestrar..e 37 
D-79288 Gottenheim 

Fax I 
Tel. +49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 
Correo electronico: 
kromer@kromer.com 
Homepage: www.kromer.com 

3 Declaraci6n de conformidad CE 

Declaramos por responsabilidad propia que el posicionador ha sido desarrollado, construido y fabricado en concor­
dancia con la directiva comunitaria vigente "2006/42/CE" relativa a las maquinas. 
Se aplicaron las siguientes normas: Kromer GmbH, Tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
Esta declaracion de conformidad CE pierde su validez cuando el posicionador sea transformado o modificado. 

Thomas Steinle 

Gerente 

4 Garantia 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Director Aseguramiento Calidad 

Ofrecemos una garantia de 24 meses para el posicionador. La garantia asegura el buen funcionamiento y la ausen­
cia de taras del material a partir de la fecha de entrega. Esta garantia no cubre las consecuencias derivadas del des­
gaste normal de las piezas, de la sobrecarga del material, del uso indebido del equipo o de la instalacion de recambios 
ajenos en el equipo. 
La garantia solo tendra efecto cuando se nos entregue el equipo completo y sin desmontar para su inspeccion. Los 
desperfectos o averias causados por errores de fabricacion o por defectos en el material, se subsanaran de forma 
gratuita mediante reparacion o cambio. Son aplicables nuestras condiciones generales de contrato. 

5 Placa de caracterfsticas 

16 

La placa de caracteristicas esta fijada a la carcasa. 
Aqui encontrara los datos sobre el modelo y el rango de capacidad de carga admisible. 
La placa de caracteristicas tambien incluye la marca CE. 





lnstrucciones de uso - posicionador 

1ATENCIONI 

0
• El explotador, antes de iniciar los trabajos con el posicionador, debera instruir a su 

personal en correspondencla con las lndlcaclones contenldas en este manual de 
instrucciones. 

• 1Nunca debera utilizar el posicionador sin el dispositivo de seguridad contra cafdasl 
1Nunca debera eliminar el dispositivo de seguridad contra cafdas ni inutilizarlo por 
modlflcaclonesl 

• Las reparaclones, asr como los trabaJos de desmontaJe y remontaJe en el poslclonador, 
s61o deben ser realizadas por personae encargadas al efecto y con la debida forma­
ci6n. Debera observarse que en estos casos es obligatorio utilizar piezas de recambio 
originales de Kromer GmbH. S61o llstas cumplen los criterios de seguridad 
requerldos. 

10 Caracteristicas del aparato 

Posicionador 5250 

N° ident. 
Rango de fuerza de Extensi6n del cable Tara 

frenado (kg) (m) (kg) 
5250 0000 00 0,5-6 1,5 0,8 

5250 0000 01 2-7 1,5 0,8 

5250 0000 02 0,5-3 1,5 0,8 

11 lnstalaci6n, ajuste de la fuerza de frenado 

11.1 lnstalaci6n 

1ATENCIONI 

0 
• La instalaci6n y el ajuste de la capacidad de carga del posicionador s61o deben reali­

zarla personae expresamente encargadas y aleccionadas al respecto. 
• El posicionador no debe colocarse en las inmediaciones de ventiladores de aire calien­

te. 
• La estructura de suspensl6n en la que se suJeten el poslclonador y el dlsposltlvo de 

seguridad contra cafdas debe estar disei'lado con un factor de seguridad de como 
mfnimo 5 (5x [Tara del posicionador + carga maxima autorizada]). 

1. lnstale el posicionador utilizando la suspension de seguridad G). 

2. Asegurese de que el posicionador no pueda deslizarse fuera de la suspension de seguri­
dad ➔ apriete la tuerca de seguridad (1.1 ). 

3. Sujete el dispositivo de seguridad contra caidas ® en la estructura de suspension: 

• En este caso no debe limitarse la libertad de movimiento del posicionador. 

• La distancia de caida no debera exceder los 100 mm en caso de que el posicionador se 
desprenda y caiga. 

11.2 Ajuste de la fuerza de frenado 

iATENCION! 

0 
18 

• El poslclonador se sumlnlstra con la fuerza de frenado aJustada a la carga maxima. 
• Antes de ajustar la fuerza de frenado debera suspenderse la carga con el cable total­

mente retrafdo. 
• En la abertura lateral de la carcasa puede ajustarse la resistencia de frenado y, por lo 

tanto, la capacidad de carga. 
• Un ajuste en direcci6n •+• incrementa la fuerza de frenado (= capacidad de carga). 
• Un aJuste en dlreccl6n •-• reduce la fuerza de frenado (= capacldad de carga). 
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Deze gebruiksaanwijzing is opgesteld voor de positioneerder type 5250 en bevat de informatie voor de installatie 
door hiertoe door de fabrikant opgeleid of geautoriseerd vakkundig personeel alsmede de informatie voor de bedie­
ning door hiertoe ge"instrueerd personeel. 
V66r de ingebruikneming van de positioneerder moet deze oorspronkelijke gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorge­
lezen, begrepen en strikt nageleefd warden. 
Uitsluitend de oorspronkelijke versie in het Duits is juridisch bindend. 

Wijzigingen voorbehouden. 

2 Fabrikantgegevens 

Kromer GmbH 
Niigelseestral1e 37 
D-79288 Gottenheim 

Fax I 
Tel +49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 
E-mail: kromer@kromer.com 
Homepage: www.kromer.com 

3 EG-verklaring van overeenstemming 

Wij verklaren als enige verantwoordelijke dat de positioneerder in overeenstemming met de hiervoor geldige EG­
machinerichtlijn 2006/42/EG is ontwikkeld, geconstrueerd en vervaardigd. 
De volgende normen zijn toegepast: DIN EN 12100 
Documentatiefunctionaris: Kromer GmbH, tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
Deze EG-verklaring van overeenstemming verliest haar geldigheid, wanneer de positioneerder word! omgebouwd of 
aangepast. 

Thomas Steinle 

Directie 

4 Garantie 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Hoofd kwaliteitsborging 

Voor de positioneerder aanvaarden wij een garantie op werking en deugdelijkheid van het materiaal van 24 maanden 
vanaf leverdatum. Deze strekt zich niet uit tot gevolgen van normale slijlage, van overbelasting, ondeskundige behan­
deling of de inbouw van niet-originele vervangende onderdelen. 
Garantie kan slechts warden aanvaard, als het apparaat ans zonder gedemonteerd le zijn ter keuring is aangeboden. 
Schade die door materiaalfouten of fouten van de producent is ontstaan, word! kosteloos verholpen door vervangen­
de levering of reparatie. Daarbij gelden onze algemene voorwaarden. 

5 Typeplaatje 

Het typeplaatje is op de behuizing aangebracht. 
• Hier vindt u de gegevens m.b.t. het type en he! toegestane draagvermogen. 
• Tevens bevat he! typeplaatje he! EG-merkteken. 
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LETOPI 

0 

Handleiding - veerbalancers 

• De exploltant dlent het personeel, voordat dlt met de posltloneerder gaat werken, vol­
gens de informatie in deze gebruiksaanwijzing te instrueren.

• Gebruik de positioneerder nooit zonder neerstortbeveiliging; de neerstortbeveiliging 
mag ook niet worden verwijderd of door verandering buiten werking worden gesteld.

• De positioneerder mag alleen door hiertoe bevoegde en opgeleide personen gerepa­
reerd, ult elkaar genomen en weer In elkaar gezet worden. Gebrulk daarblJ altlJd de 
originele vervangende onderdelen van Kromer GmbH, aangezien alleen deze aan de 
vereiste veiligheidscriteria voldoen.

10 Technische specificaties 

Positioneerder 5250 

ID-nr. 
Remkrachtberelk Kabelulttrekklng Elgen gewlcht 

(kg) (m) (kg) 
5250 0000 00 0,5-6 1,5 0,8 

5250 0000 01 2-7 1,5 0,8 

5250 0000 02 0,5-3 1,5 0,8 

11 lnstallatie, instellen van de remkracht 

11.1 lnstallatie 

LET OP! 

0 
• De lnstallatle en het lnstellen van de draaglast van de posltloneerder mogen ultslultend

door hiertoe bevoegde en opgeleide personen worden uitgevoerd.

• De positioneerder mag niet in de onmiddellijke nabijheid van heteluchtblazers worden
geplaatst.

• De inrichting waarop de positioneerder en de neerstortbeveiliging worden aange­
bracht, moet met een velllgheldsfactor van ten mlnste 5 zlJn ontworpen (5 x [elgen
gewicht van de positioneerder + maximaal toegestane draaglast]).

1. Hang m.b.v. de veiligheidsophanging G) de positioneerder op. 

2. Zorg ervoor dat de positioneerder niet uit de veiligheidsophanging kan glijden 
- draai de borgmoer ( 1.1) vast. 

3. Bevestig de neerstortbeveiliging ® aan de ophanginrichting: 

Let er hierbij op dat de positioneerder steeds vrij kan bewegen. 

De valhoogte bij het eventueel neerstorten van de positioneerder mag niet grater zijn 
dan 100 mm. 

11.2 lnstellen van de remkracht 

LETOPI 

0 

22 

• In leverlngstoestand Is de remkracht lngesteld op de max. draaglast.

• Voordat de remkracht wordt lngesteld, moet de last blJ volledlg lngetrokken kabel eraan
worden gehangen.

• Bij de opening aan de zijkant van de behuizing kan de remweerstand en zodoende de
draaglast worden ingesteld.

• Verstellen in richting '+' verhoogt de remkracht (= draaglast)

• Verstellen In rlchtlng '-' verlaagt de remkracht (= draaglast)

• De Julste lnstelllng Is berelkt, wanneer de aangehangen last gemakkellJk omlaag kan
worden getrokken en veilig in elke gewenste stand blijft staan.

• Kan een licht 'naglijden' van de last worden vastgesteld, dan moet de remkracht dien­
overeenkomstig worden verhoogd tot een veilig stoppen in elke stand is gewaarborgd.

• De minimal& en maxi male remkrachtinstellingen zijn merkbaar door voelbare eindaans­
lagen blJ het verstellen van de remkracht.

• Let op: De splraalveer Is alleen bedoeld voor het opwlkkelen van de kabel en kan nlet 
worden versteld. 
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1 lnledning 

24 
24 
24 
24 
24 
25 
25 
25 

9 Kvarstaende faror 25 
10 Apparatparametrar 26 
11 Installation, stalla in bromskraften 26 

11.1 Installation 26 
11.2 Stalla in bromskraften 26 

12 Positionerarens anvandning 27 
13 Underhall och kontroller 27 
14 Avfallshantering 27 

Denna bruksanvisning galler for positionerare typ 5250 och innehaller uppgifter och anvisningar om positionerarens 
installation och anvandning. Positioneraren far endast installeras av utbildad fackpersonal som tillverkaren har 
auktoriserad samt anvandas av kvalificerad personal. 
lnnan positioneraren las i drift ska personalen noga ha last igenom denna bruksanvisning och ha forstatt innehallet. 
Denna bruksanvisning ska alltid beaktas exakt och i alla punkier. 
Rattslig bindande ar den tyska bruksanvisningen i original. 

Med reservation for andringar. 

2 Uppgifter om tillverkaren 

Kromer GmbH 
Nagelseestral1e 37 
D-79288 Gottenheim 

Tel. 
Fax 

+49 (0) 7665/50 207-0 
+49 (0) 7665/50 207-22 

E-post: kromer@kromer.com 
Homepage: www.kromer.com 

3 EG-forsakran om overensstammelse 

Vi fiirklarar pa eget ansvar, alt positioneraren har utvecklats, konstruerats och tillverkats i iiverensstammelse med 
gallande EG-maskindirektiv "2006/42/EG". 
Fiiljande standarder har tillampats: DIN EN 12100 
Behiirig person for sammanstallning av den tekniska dokumentationen: 
Kromer GmbH, telefon: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
Denna EG-forsakran om overensstammelse upphor alt galla om positioneraren byggs om eller forandras. 

Thomas Steinle 

Verkstallande direktiir 

4 Garanti 

Goltenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Kvalitetsansvarig 

Du har en garanti pa 24 manader fran och med leveransdagen pa positionerarens funktion och pa alt materialet ar 
felfrilt. Garantin galler inte for skador som orsakats av normal! slitage, iiverbelastning, ej andamalsenlig anvandning 
resp. hantering eller om andra reservdelar an originalreservdelar anvands. 
Vi kan endast overta garantiansvar, om produkten har skickats in for kontroll i odemonterat skick. Skador som 
orsakats av material- eller tillverkningsfel atgardar vi utan kostnad antingen genom alt ersatta produkten eller genom 
alt reparera den. Har galler vara allmanna affarsvillkor. 

5 Markskylt 

Markskylten befinner sig pa hiiljet. 
• Pa markskylten finns uppgifl om typen och om den tillatna belastningen. 
• Pa markskylten finns ocksa en CE-markning. 
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Bruksanvisning - Positionerare 

6 Andamalsenligt anvAndning 

Positioneraren 5250 ar endast konstruerad for alt tillhandahalla forsorjningsenheter (elektrisk energi, trycklufl, nat­
verksanslutningar, vatten etc.) och for att positionera dessa enheter for hand pa olika arbetshojd samt for de max. 
granser for vikt/belastning och arbetsomrade som star pa markskylten resp. i kapitel 10 "Apparatparametrar''. 

All annan anvandning overensstammer inte med den andamalsenliga anvandningen och ar darfor inte tillaten! For 
skador som orsakats av en ej andamalsenlig anvandning ansvarar tillverkaren/distributoren inte. Enbart anvanda­
ren ansvarar for sadana risker. 

7 SAkerhetsanvisningar - arbetarskydd 

Positioneraren 5250 far endast forandras om tillverkaren ultryckligen och skriftligen har godkant delta. 

Positioneraren far endast anvandas och installeras av personal som har undervisats om hur positioneraren anva­
nds och installeras. Personalen ska ha upplysts om eventuella farer och risker i samband med positionerarens 
anvandning och installation. 

Riskfri anvandning ar endast mojlig, om du noga har last igenom hela bruksanvisningen samt alla sakerhetsanvis­
ningar, har forstalt innehallet i dessa och sedan alltid exakt beaktar alla anvisningar och uppgifler. 

Sta, arbeta och ga aldrig under en last som hanger i luflen. 

Underhallsarbeten pa positioneraren far endast utforas av personal som tillverkaren har utbildad eller av kvalifice­
rad och auktoriserad personal. 

Laster far endast fastas resp. tas loss nar linan ar helt indragen! Utdragna Ii nor som avlastas kan annars plotsligt 
fara tillbaka som en pisksnart. Ta darfor ALDRIG loss en last nar linan ar utdragen! 

Det ar mycket farligt att ta isar positioneraren och darfor absolut forbjudet. 

Anordningen som man faster positioneraren och fallsakringen pa ska vara tillrackligt stabil! 

Det ar absolut forbjudet att anvanda positioneraren utan att installera sakerhetskomponenterna {fallsakringen) som 
ingar i leveransen. 

Positionerarens lina ska kontrolleras regelbundet om den ar skadad. Del ar inte tillatet alt fortsalta anvanda positio­
neraren om linan ar skadad pa minsta salt. 

8 Ej andamalsenlig anvandning 

All anvandning av positioneraren som inte ultryckligen beskrivs som andamalsenlig anvandning ar ej andamalsenlig 
och darfor inte tillaten. Positioneraren far inte anvandas som lyflkran. 

9 Kvarstaende risker 

FARA I 

A 
VARNINGI 

OBSERVERAI 

0 

Kan orsaka kroppsskada eller dodsolyckorl 

StA arbeta eller gA ALDRIG under en last som hinger i luften. 

Kan orsaka kroppsskada 

• Laster fAr endast fAstas eller tas loss nAr llnan Ar halt lndragen.

• Om man sinker en last som Ar fist pA positioneraren i ett snedlAge pA mer An de 5° som 
ir tillAtna kan lasten borja pendla nir man slipper den och orsaka kroppsskada. 

• Den som tillhandahAller positioneraren pA arbetsplatsen ska undervisa personalen som 
anviinder den enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

• Positioneraren fAr aldrig anvindas utan fallssiikring. Fallsikringen fAr varken tas isir, 
demonteras eller tas ur drift genom att exempelvls f0rAndra den.

• Endast auktorlserad och kvallflcerad personal fAr utf0ra reparatloner, demonterlng eller 
Atermontering. Det Ar endast tillAtet att anvAnda originalreservdelar frAn firman  
Kromer GmbH. Endast originalreservdelar uppfyller alla sAkerhetskrav.
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Brugsanvisning - Positioneringsenhed 
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Denne driftsvejledning blev udarbejdet Iii positioneringsenhed type 5250 og indeholder informationer om installati­
on af kvalificeret personale, der er uddannet eller autoriseret af producenten samt informationer om betjening af 
hertil instrueret personale. 

lnden ibrugtagning af positioneringsenheden skal denne originale driftsvejledning la,ses omhyggeligt, forstas og 
f121lges n121je. 

Del er kun den tyske udgave, som er juridisk bindende. 

JEndringer forbeholdt. 

2 Producentoplysninger 

 Kromer GmbH 

Niigelseestral1e 37 

D-79288 Gottenheim 

Tlf. 

Fax 

+49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 

E-mail: kromer@kromer.com 

Hjemmeside: www.kromer.com 

3 EF-overensstemmelseserklaaring 

Hermed erklrerer vi pa eget ansvar, at denne positioneringsenhed bliver udviklet, konstrueret og produceret i overens­

stemmelse med det herfor gyldige EF-direktiv Maskiner ,,2006/42/EF". 

Der blev anvendt f121lgende blev standarder: DIN EN 12100 

Dokumentationsansvarlig: Kromer GmbH, tlf.: +49 (0)7665 / 50 207-0 

Denne EF-overensstemmelseserkla,ring mister sin gyldighed, hvis positioneringsenheden ombygges eller a,ndres. 

Thomas Steinle 

Direktion 

4 Garanti 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

7$.� 

Bernd Lienhard 

Kvalitetssikringschef 

Du har en garanti pa 24 manader fran och med leveransdagen pa positionerarens funktion och pa att materialet iir Pa 
denne positioneringsenhed yder vi en garanti pa funktion og materialefejl pa 24 maneder fra leveringsdato. Denne 
drekker ikke f0lgerne af normal! slid, overbelastning, forker! handtering eller montering af fremmede reservedele. 

Der kan kun ydes garanti, hvis apparatet har foreligget os i samlet tilstand. Skader, der er opstaet pga. materiale- eller 
produktionsfejl, bliver afhjulpet gratis gennem ombytning eller reparation. Der ga,lder vores generelle forretningsbetin­
gelser. 

5 Typeskilt 

Typeskiltet er anbragt pa huset. 

• Her finder du informationer om type og det tilladte belastningsomrade. 

• Typeskiltet indeholder ogsa CE-mrerket. 
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Brugsanvisning - Positioneringsenhed 

6 Formalsbestemt anvendelse 

Positioneringsenhed 5250 er udelukkende konciperet for tilvejebringelse og manuel h0jdevariabel positionering af 
forsyningsenheder (elektrisk energi, tryklufl, netvasrkstilslutning, vand etc.) under hensyntagen Iii de pa typeskiltet 
hhv. i kapitel 10 "Apparatparametre" anf0rte overgrasnse for vasgt/basrelast og kabeludtrask. 

En anden eller derudover gaende anvendelse anses som ikke-formalsbestemt! For deraf resulterende skader, hasf­
ter producenten/leverand0ren ikke. Risikoen basres alene af brugeren. 

7 Sikkerhedshenvisninger - forebyggelse af ulykker 

Enhver asndring af positioneringsenheden 5250 ma kun udf0res med udtrykkelig skriftlig tilladelse fra producenten. 

Positioneringsenheden ma kun betjenes og installeres af specialuddannet personale. Personalet skal vasre instrue­
ret om de ved disse arbejder eventuelt forekommende farer. 

Del er kun muligt at arbejde sikkert med dette apparat, hvis du har lass! driftsvejledningen og sikkerhedshenvisnin­
gerne fuldstasndigt, og har forstaet de deri indeholdte anvisninger og f0lger disse n0je. 

Ga, arbejd eller sta aldrig under en hasngende last. 

Positioneringsenheden ma kun vedligeholdes af personale, der er uddannet eller autoriseret af producenten. 

Hasng kun last pa eller af, nar kablet er trukket hell ind! Ubelastede kabler kan fare pludseligt tilbage. Hasng ALD­
RIG lasten af, nar kablet er trukket ud! 

En adskillelse af positioneringsenheden er meget farligt og strengt forbudt. 

Den anordning, hvorpa positioneringsenheden og faldsikringen monteres, skal have en tilstraskkelig stabilitet! 

Del er strengt forbudt at bruge positioneringsenheden uden at de medf0lgende sikkerhedskomponenter (faldsi­
kring) er installeret. 

Positioneringsenhedens kabel skal kontrolleres regelmasssigt for skader. Positioneringsenheden ma ikke bruges 
med beskadiget kabel. 

8 Ukorrekt anvendelse 

Enhver anvendelse af positioneringsenheden, der ikke er beskrevet under Formalsbestemt anvendelse, anses som 
ikke-formalsbestemt anvendelse og saledes som ukorrekt anvendelse. Positioneringsenheden ma ikke benyttes som 
kran. 

9 Restrisici 

FAREI 

ADVARSEL! 

OBSI 

0 

Kvsestelser eller mullg dsd! 

GA, arbejd eller stA ALDRIG under en hsengende last. 

Kvsestelser mullg 

• Hseng kun last pA eller af, nAr kablet er trukket halt ind. 

• Bliver den ophsengte last trukket ud i en vinkel pA over de tilladte 5°, kan den svinge vold­
somt frem og tllbage, nAr den sllppes, og forarsage personskade. 

• Ejeren skal instruere sit personale i korrekt brug af positioneringsenheden i henhold til 
denne brugsanvlsnlng, lnden personalet mil arbejde med enheden. 

• Arbejd aldrig uden faldsikring, fjern ikke denne og gsr den ikke uvirksom 
gennem send ringer. 

• Positioneringsenheden mil kun repareres, afmonteres og monteres af autoriserede og 
uddannede personer. Brug herved altid originale reservedele fra Kromer GmbH. Kun 
dlsse opfylder de nsdvendlge slkkerhedskrlterler. 
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Denne bruksanvisningen ble utarbeidet for posisjoneringsenheten type 5250 og inneholder opplysninger om instal­
lasjon ved tilsvarende opplrerte eller autoriserte fagfolk samt opplysninger om betjening av spesielt opptrent perso­
nale. 
F0r igangsetling av posisjoneringsenheten skal den originale bruksanvisningen vrere lest og forstatt, og den skal 
f0lges n0ye under bruk. 
Del er utelukkende den tyske originalversjonen som er rettslig forpliktende. 

Med forbehold om endringer. 

2 Opplysninger om produsenten 

Kromer GmbH 
Niigelseestral1e 37 
D-79288 Gottenheim 

3 EF-samsvarserklaaring 

I 
Tlf. 
Faks 

+49 (0) 7665/50 207-0 
+49 (0) 7665/50 207-22 

E-post: kromer@kromer.com 
Hjemmeside: www.kromer.com 

Vi erklrerer pa eget ansvar at posisjoneringsenheten utvikles, konstrueres og produseres i overensstemmelse med 
det relevante EF-direktiv om maskiner "2006/42/EF". 
F0lgende standarder fikk anvendelse: DIN EN 12100 
Dokumentasjonsansvarlig: Kromer GmbH, tlf.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
Denne EF-samsvarserklreringen taper sin gyldighet hvis posisjoneringsenheten ombygges eller endres. 

Thomas Steinle 

Daglig leder 

4 Garanti 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Leder kvalitetssikring 

For posisjoneringsenheten yter vi en garanti for funksjon og feilfritt materiale pa 24 maneder fra leveringsdato. Denne 
omfatler ikke f0lger av vanlig slitasje, overbelastning, usakkyndig behandling eller innmontering av fremmede reserve­
deler. 
En garantiytelse kan bare gis dersom apparatet er blitt forelagt oss Iii kontroll i ikke-demontert stand. Skader som er 
oppstatt som f0lge av materiale- eller produksjonsfeil, utbedres vederlagsfritt, enten ved ny levering eller ved reparas­
jon. Del gjelder vare generelle forretningsvilkar. 

5 Typeskilt 

Typeskiltet er anbrakt pa huset. 
• Her finner du opplysninger om type og tillatl arbeidslastomrade. 
• Typeskiltet inneholder ogsa CE-symbolet. 
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Bruksveiledning - Posisjoneringsenhet 

6 Formalsbestemt bruk 

Posisjoneringsenheten 5250 er ulelukkende konsipert for a holde klart n0dvendige forsyningsenheter (elektrisk 
energi, trykkluft, nettverkstilkopling, vann osv.) og stille inn 0nsket h0yde for hand. Maksimalt tillatt vekUarbeidslast 
og wireuttrekk som er angitt pa typeskiltet og i kapittel 10 "Apparat-karakteristikk", ma ikke overskrides. 

Annen bruk som gar utover delle, anses som ikke formalsbesteml! Produsenten/leverand0ren hefter ikke for ska­
der som resulterer av slik bruk. Her brerer brukeren den fulle risikoen. 

7 Sikkerhetshenvisninger - ulykkesforebyggelse 

Enhver end ring av posisjoneringsenheten 5250 ma kun utfflJres med uttrykkelig skriftlig samtykke fra produsentens 
side. 

Posisjoneringsenheten ma bare betjenes og inslalleres av fagfolk som er spesielt opplrert til delle formal. Persona­
let ma vrere informer! om de farer som kan forekomme under disse arbeidene. 

Risikofritt arbeide med apparatet er kun mulig dersom du leser n0ye igjennom og forstar sikkerhetsinstruksene og 
bruksanvisningen i sin helhet og f0lger og overholder anvisningene i disse til punk! og prikke. 

Ga, arbeid eller sta aldri under hengende last. 

Posisjoneringsenheten ma bare vedlikeholdes av opplrert eller autorisert personale. 

Last ma bare hekles pa eller av nar wiren er fullstendig inntrukkel. Avlastede wirer kan springe Iii bake som et pis­
keslag. Hekl ALDRI av last nar wiren er trukket ut. 

Det er ekstremt farlig a demontere og ta fra hverandre posisjoneringsenheten og er derfor strengt forbudt. 

Anordningene som posisjoneringsenheten og fallsikringen festes Iii, ma vrere tilstrekkelig stabile. 

Drift av posisjoneringsenheten uten installasjon av sikkerhetskomponentene (fallsikringen) som fflJlger med i denne 
leveransen, er strengt forbudl. 

Posisjoneringsenhetens wire skal kontrolleres for skader med jevne mellomrom. Posisjoneringsenheten ma ikke 

brukes hvis wiren er skadet. 

8 lkke formalsbestemt bruk 

Enhver bruk av posisjoneringsenheten som ikke er beskrevet i kapittelet "Formalsbestemt bruk", anses som ikke for­
malsbestemt bruk. Posisjoneringsenheten ma ikke benyttes som kran. 

9 Restrisiko 

FARE I 

ADVARSEL I 

OBS! 

0 

Personskader mulige - halt til dsdelige ulykkerl 

GA, arbeld eller stA ALDRI under hengende last. 

Personskader mulige 

• Last mA alltid hektes pA eller av nAr wiren er fullstendig inntrukket. 

• Dersom pAhektet last trekkes utover mer enn tillatt skrAtrekk pA 5°, kan lasten - etter 
at den er sluppet - pendle sterkt og pAfsre personer skader. 

• Fer arbeldet med poslsJonerlngsenheten pAbegynnes, mA operatsren undervlse sltt 
personale i henhold til opplysningene i denne bruksanvisningen. 

• Betjen aldri posisjoneringsenheten utan fallsikring, denne mA ikke fjernes eller settes 
ut av drift gjennom forandringer. 

• ReparasJoner samt de- og remontasJearbelder pA poslsJonerlngsenheten mA bare 
utfsres av personer som har fAtt dette I oppdrag og som er tllsvarende opplmrt. Bruk 
alltid originale reservedeler fra firma GmbH. Bare disse oppfyller de nsdvendige 
sikkerhetskriteriene. 
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11.2 Regolazione della forza di frenata 38 

12 Comando del posizionatore 39 

13 Manutenzione e verifiche 39 
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Queste istruzioni per l'uso sono state redatte per ii Posizionatore Modello 5250 e contengono informazioni su come 
eseguire l'installazione da parte di personale specializzato, formate o autorizzato dal produttore nonche dati per ii 
comando mediante vostro personale appositamente istruito. 

Prima della messa in funzione del posizionatore e necessario leggere con cura queste istruzioni per l'uso originali, 
comprenderle bene e quindi attenervisi scrupolosamente nel manipolare ii prodotto. 

Ha valore legale esclusivamente la versione originale in lingua tedesca. 

Con riserva di modifiche. 

2 Dati del produttore 

Kromer GmbH 

Nagelseestrall.e 37 

D-79288 Gottenheim 

Tel. 

Fax 

+49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 

E-Mail: kromer@kromer.com 

Sito web: www.kromer.com 

3 Dichiarazione di conformita CE 

Dichiariamo sotto la nostra sola responsabilita, che questo prodotto estate sviluppato, progettato e costruito in confor­

mita alla direttiva macchine CE 2006/42/CE valida al riguardo. 

Sono state applicate le norme seguenti: DIN EN 12100 

lncaricato per la documentazione: Kromer GmbH, Tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 

Questa dichiarazione di conformita CE perde la propria validita se ii Posizionatore viene convertito o modificato. 

Thomas Steinle 

Amministratore delegate 

4 Garanzia 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Direttore assicurazione qualita 

Forniamo una garanzia di 24 mesi dalla data della fornitura per quanto riguarda funzionamento e assenza di difetti del 
materiale. Questa non si estende alle conseguenze di un comune sfruttamento, di un sovraccarico, di una manipola­
zione non conforme o dell'installazione di parti di ricambio non originali. 

Si accettano reclami in garanzia solo se l'apparecchio ci e state presentato intatto per un controllo. I danni originati da 
difetti del materiale o errori del produttore, vengono eliminati gratuitamente con una fornitura sostitutiva o mediante 
una riparazione. Sono valide le nostre condizioni generali di vendita. 

5 Targhetta di identificazione 

La targhetta di identificazione e montata sulla scatola. 

• Qui si trovano i dati relativi al modello e al relative carico ammesso. 

• La targhetta di identificazione contiene anche ii marchio CE. 
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lstruzioni per l'uso - Posizionatore ® 

6 Utilizzo conforme 

II Posizionatore 5250 e concepito esclusivamente per tenere a disposizione e posizionare manualmente ad altezza 
variabile le unita di alimentazione (energia elettrica, aria compressa, allacciamento alla rete, acqua ecc.) rispettan­
do ii Ii mite superiore indicate sulla targhetta di identificazione o nel capitolo 10 "Caratteristiche del dispositivo" 
riguardo a peso/carico consentito e corsa della fune. 
Un uso diverse o oltre questo e da considerarsi non conforme! Per i danni che ne derivano ii produttore/fornitore 
non e responsabile. II rischio e completamente a carico dell'utilizzatore. 

7 Avvertenze per la sicurezza - Antinfortunistica 

Ogni cambiamento del Posizionatore 5250 puo essere eseguito solo dietro consenso scritto della ditta produttrice. 
II Posizionatore puo essere comandato e installato solo da persona appositamente istruite. II personale deve esse­
re informato a proposito dei pericoli che possono eventualmente presentarsi durante questi lavori. 
L'utilizzo sicuro di questo dispositivo e possibile soltanto leggendo completamente le istruzioni per l'uso e le awer­
tenze per la sicurezza, comprendendo le indicazioni in esse contenute e seguendole scrupolosamente. 
Non passare, lavorare o sostare MAI sotto a un carico pendente. 
II Posizionatore puo essere manutenuto soltanto da personale formate o autorizzato dal produttore. 
Sganciare un carico sempre con la fune completamente awolta. Le funi estratte possono tornare indietro a mo' di 
frusta togliendo ii carico con la fune estratta. Non sganciare quindi MAI carichi nel caso di fune estratta! 
Smontare ii Posizionatore e estremamente pericoloso e severamente vietato. 
II dispositivo sul quale vengono montati ii Posizionatore e la protezione contro le cadute deve presentare una stabi­
lita sufficiente! 
E severamente vietato far funzionare ii Posizionatore senza l'installazione dei componenti per la sicurezza forniti 
con esso (protezione contro le cadute ). 
Controllare periodicamente se la fune del Posizionatore presenta danni. In caso di fune danneggiata ii Posizionato­
re non puo lavorare ulteriormente. 

8 Utilizzo non corretto 

Ogni utilizzo del Posizionatore che non e descritto come uso conforme, viene ritenuto non conforme e pertanto 
un'applicazione impropria. II Posizionatore non puo essere utilizzato come gru. 

9 Rischi residui 

PERICOLOI 

A 
AWERTI­
MENTOI 

A 
ATTENZIONEI 

0 

Sono possibili lesioni anche mortalil 

MAI passare, lavorare o sostare sotto carichi sospesi. 

Sono posslblll leslonll 

• Agganciare o sganciare un carico sempre con la fune completamente awolta. 

• Se I carlchl appeal vengono splntl In fuorl oltre l'angolazlone consentlta di 5°, questl pos­
sono oscillare una volta rilasciati e ferire le persona. 

• L'operatore deve istruire ii proprio personale secondo i dati di queste istruzioni per 
l'uso prima di consentirgli di lavorare con ii Posizionatore. 

• Non far funzionare mai ii Posizionatore senza protezione contra le cadute, non togliere 
mal la protezlone nll renderla lnefflclente con delle modlflche. 

• I lavorl di rlparazlone e di smontagglo e montagglo sul Poslzlonatore devono essere 
eseguiti solo dalle persona incaricate e istruite. Utilizzare a questo scope sempre com­
ponenti originali della Kromer GmbH. Soltanto questi corrispondono ai criteri di 
sicurezza necessari. 
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Navod k obsluze - Polohovac3 
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Tento navod k pouzivani byl vytvofen pro polohovac typ 5250 a obsahuje udaje pro instalaci odbornym per­
sonalem, vyskolenym ci autorizovanym vyrobcem, a informace o obsluze zaskolenym personalem. 
Pfed uvedenim polohovace do provozu je nutno si lento originalni navod k pouzivani peclive pfecist, porozumet 
mu a pole je nutno jen pfesne dodrzovat. 
Pravne zavazne je vyhradne originalni zneni v nemeckem jazyce. 

Zmeny vyhrazeny. 

2 lnformace o vyrobci 
Kromer GmbH 
Nagelseestrar..e 37 
D-79288 Gottenheim 

3 Prohlaseni o shode ES 

Tel. 
Fax 

+49 (0) 7665/50 207-0 
+49 (0) 7665/50 207-22 

E-Mail: kromer@kromer.com 
Internet: www.kromer.com 

S vyhradni zodpovednosti prohlasujeme, ze polohovac byl vyvinut, konstruovan a vyroben v souladu s platnou 
smernici 2006/42/ES o strojnich zafizenich. 
Byly pouzity tyto normy: DIN EN 12100 
Osoba zodpovedna za dokumentaci: Kromer GmbH, tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
Toto prohlaseni o shade ES pozbyva platnosti, pokud dojde k pfestavbe nebo zmene polohovace. 

Thomas Steinle 

Jednatel 

4 Zaruky 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

vedouci zajisteni kvality 

U polohovace poskytujeme zaruku na jeho funkci a nezavadnost materialu v deice 24 mesicu od data dodani. Tata 
zaruka se nevztahuje na dusledky obvykleho opotfebeni, pfetizeni, neodborneho zachazeni nebo pouziti cizich 
nahradnich dilu. 
Zaruky lze pfevzit pouze tehdy, pokud nam byl pfistroj pfedlozen ke kontrole v nerozebranem stavu. Skody, ktere byly 
zpusobeny vadou materialu ci chybou vyrobce, budou odstraneny bezplatne poskytnutim nahradnich dilu nebo opra­
vou. Plati nase vseobecne obchodni podminky. 

5 Typovy stitek 

Typovy sutek je umisten na krytu polohovace. 
• Na sutku jsou uvedeny udaje o typu a pfipustnem rozsahu nosnosti. 
• Typovy stitek obsahuje take znacku CE 
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Navod k obsluze - Polohovac 

6 Pouzitf ke stanovenemu ucelu 

Polohovac 5250 je koncipovan vyhradne pro zavesovani a pro rucne nastavitelne polohovani jednotek pro zasobo­
vani medii (elektricka energie, stlaceny vzduch, sit'ove kabely, voda atd.) v pracovni vysce, pficemz nesmi by! 
pfekroceny horni meze pro hmotnosVnosnost a rozsahy vytazeni lanka uvedene na typovem stitku nebo v kapitole 
1 0 "Parametry pfistroje". 
Jina pouziti je povazovano za pouziti k jinemu nez stanovenemu ucelu! Vyrobce/dodavatel neruci za skody z toho 
plynouci. Risiko nese pouze uzivatel. 

7 Bezpecnostnf pokyny - prevence urazu 

Jakakoliv zmena polohovace 5250 smi byt provadena pouze s vyslovnym pisemnym souhlasem vyrobce. 
Polohovac smi obsluhovat a instalovat pouze k tomu vyskoleny personal. Personal musi byt informovan o pfipadny 
rizicich souvisejicich s temito pracemi. 
Bezpecna prace s pfistrojem je mozna pouze tehdy, pokud si kompletne pfectete navod k pouziti a bezpecnostni 
pokyny, porozumite pokynum v nich obsazenym a tyto pfesne dodrzujete. 
Nikdy neprochazejte, nepracujte ani nestujte pod zavesenymi bfemeny. 
Udrzbu polohovace smi provadet pouze personal vyskoleny a autorizovany vyrobcem. 
Bfemena svesujte ci zavesujte pouze pfi pine zatazenem lanku! Uvolnene lanko se muze prudce vymrstit. NIKDY 
nesvesujte bfemena pfi vytazenem lanku! 
Demontaz polohovace je velmi nebezpecna a pfisne zakazana. 
Zafizeni, na kterem jsou polohovac a pojistka proti padu upevneny, musi vykazovat dostatecnou stabilitu! 
Provoz polohovace bez instalace bezpecnostnich komponent (pojistka proti padu), ktere jsou soucasti dodavky, je 
pfisne zakazan. 
Lanko polohovace je nutno pravidelne kontrolovat na poskozeni. V pfipade poskozeneho lanka nesmi byt 
polohovac dale pouzivan. 

8 Pouzitf v rozporu se stanovenym ucelem 

Jakekoliv pouzivani polohovace, ktere neni popsano v casti Pouziti ke stanovenemu ucelu, je povazovano za pouziti 
v rozporu s timto ucelem a tedy za neopravnene pouziti. Polohovac nesmi byt pouzit jako jefab. 

9 Zbyvajfcf nebezpecf 

NEBEZPECfl 

A 
VYSTRAHAI 

A 
POZORI 

0 

Hrozf nebezpeijf al smrtelnych llrazOI 

NIKDY nechocfte, nepracujte nebo nestOjte pod zavHenymi bfemeny. 

Mo!nost zraniinf 

• Bfemena v!dy zaviiiiujte nebo sviiiujte pfi plnii zata!enem lanku.

• Pokud jsou zaviiiienA bfemena vyta!ena nad pffpustny llhel v Aikmem smiiru v hodnotii 
5°, mohou se pfl uvolniinf znaijnii rozkyvat a zpOsoblt zraniinf osob. 

• Provozovatel musr svOj persona.I pfed pracr s polohovaijem pouijit v souladu s lldaji
v tomto nAvodu k pou!ltr.

• Polohovaij nlkdy nepou!fveJte bez poJlstky protl pAdu, tuto poJlstku nlkdy neodstrailuJte
ani ji nevyfazujte z provozu provedenfm niijakych zmiin.

• Opravy a demontU a opiitovne smontovAnf pru!inoveho zAviisu smr provAdiit pouze 
k tomu poviifene a vyAkolen6 osoby. Je nutno v!dy pou!fvat originAlnf nAhradnf dfly 
spoleijnostl Kromer GmbH. Pouze ty spliluJf potfebnA bezpeijnostnf krlterla.
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lnstrukcja eksploatacji - urzijdzenie pozycjonujijce 
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Niniejsza instrukcja eksploatacji przygotowana zostala dla urz.;idzenia pozycjonuj.;icego typ 5250 i zawiera wska­
z6wki dotycz.;ice instalacji przez wyszkolony personel lub personel posiadaj.;icy autoryzacj1;1 producenta, jak 
r6wniez wskaz6wki dotycz.;ice obslugi urz.;idzenia przez odpowiednio poinstruowanych pracownik6w. 
Przed uruchomieniem urz.;idzenia pozycjonuj.;icego nalezy starannie przeczytac oryginaln.;i instrukcj1;1 obslugi, 
zrozumiec zawarte w niej wskaz6wki, jak r6wniez dokladnie si1;1 do nich stosowac. 
Prawnie obowi.;izuj.;ic.;i wersj.;i instrukcji jest tylko wersja oryginalna w j1;1zyku niemieckim. 

Zastrzegamy sobie prawo do zmian. 

2 lnformacje o producencie 

Kromer GmbH 
Nagelseestrar..e 37 
D-79288 Gottenheim 

Faks I 
Tel. +49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 
E-mail: kromer@kromer.com 
Strona internetowa: 
www.kromer.com 

3 Deklaracja zgodno!lci WE 

Niniejszym oswiadczamy na wlasn.;i odpowiedzialnosc, ze urz.;idzenie pozycjonuj.;ice zostalo zaprojektowane, skon­
struowane i wyprodukowane zgodnie z obowi.;izuj.;ic.;i Dyrektyw.;i Maszynow.;i 2006/42/WE. 
Zastosowano nast1;1puj.;ice normy: DIN EN 12100 
Odpowiedzialny za dokumentacj1;1: Kromer GmbH, tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0. 
Niniejsza deklaracja zgodnosci traci waznosc, jezeli zmieniono konstrukcj1;1 lub wprowadzono zmiany do urz.;idzenia 
pozycjonuj.;icego. 

Thomas Steinle 

Prezes 

4 Gwarancja 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Kierownik dzialu jakosci 

Udzielamy gwarancji na dzialanie urz.;idzenia pozycjonuj.;icego i wolne od wad materia/y na okres 24 miesi1;1cy od daty 
dostawy. Gwarancja nie obejmuje nast1;1pstw normalnego zuzycia, przeci.;izenia, nieprawidlowego obchodzenia si1;1 
lub zamontowania cz1;1sci zamiennych innych producent6w. 
Gwarancja jest udzielana pod warunkiem, ze urz.;idzenie w stanie nierozlozonym zostanie nam przedlozone do 
sprawdzenia. Uszkodzenia powstale w wyniku wad materialowych lub produkcyjnych b1;1d.;i usuwane bezplatnie 
poprzez dostaw1;1 zamienn.;i lub napraw1;1. Obowi.;izuj.;i nasze Og6Ine Warunki Handlowe. 

5 Tabliczka znamionowa 

44 

Tabliczka znamionowa jest umieszczona na obudowie. 
Zawiera ona informacje dotycz.;ice typu i dopuszczalnego zakresu nosnosci. 
Na tabliczce znamionowej znajduje si1;1 znak CE. 





lnstrukcja eksploatacji - urzijdzenie pozycjonujijce 

UWAGAI 

0
• Uzytkownik urzEtdzenia pozycjonujEtcego musi przed jego eksploatacjEt odpowiednio 

polnstruowa6 personel obs/uguJEtCY zgodnle ze wskaz6wkaml podanyml w nlnleJszeJ 
instrukcji eksploatacji. 

• Nigdy nie stosowa6 urzEtdzenia pozycjonujEtcego bez zabezpieczenia przed 
opadniQciem; zabezpieczenia nie wolno usuwa6 ani dokonywa6 w nim zmian 
powoduJEtcych Jego nledzlalanle. 

• Napraw, demontazu I ponownego montazu urzEtdzenla pozycJonuJEtcego moglil 
dokonywa6 wylEtcznie osoby przeszkolone i autoryzowane. W czasie w/w prac nalezy 
stosowa6 zawsze oryginalne czQ6ci zamienne firmy Kromer GmbH. Tylko takie CZQ6ci 
odpowiadajEt koniecznym kryteriom bezpieczefistwa. 

10 Parametry urzijdzenia 

Urzijdzenie pozycjonujijce 5250 

Nr ident. 
Zakres si/y hamowania Dlugo66 linki Ci@zar wlasny 

(kg) (m) (kg) 

5250 0000 00 0,5-6 1.5 0.8 

5250 0000 01 2-7 1.5 0.8 

5250 0000 02 0,5-3 1,5 0,8 

11 lnstalacja, ustawianie sily hamowania 

11.1 lnstalacja 

UWAGAI 

0 
• lnstalacji urzEtdzenia pozycjonujEtcego i ustawiania jego no6no6ci wolno dokonywa6 tyl­

ko odpowiednio przeszkolonemu i autoryzowanemu personelowi. 

• UrzEtdzenia pozycjonujEtcego nie umieszcza6 w bezpo6redniej blisko6ci dmuchaw 
cieplego powietrza. 

• Konstrukcja, na kt6reJ nalezy umle6cl6 urzEtdzenle pozycJonuJEtce I zabezpleczenle 
przed opadniQciem musi odpowiada6 wsp6/czynnikowi bezpieczefistwa r6wnemu 5 (5 
x [ciQzar wlasny urzEtdzenia pozycjonujEtcego + maksymalna dopuszczalna no6no66]). 

1. Zawiesic urzqdzenie pozycjonujqce przy pomocy podwieszenia zabezpieczajqcego CD-

2. Sprawdzic, czy urzqdzenie pozycjonujqce nie maze wysunqc si11 z podwieszenia 
zabezpieczajqcego - mocno dociqgnqc nakr11tk11 zabezpieczajqcq (1.1 ). 

3. Zamocowac zabezpieczenie przed opadni11ciem ® na konstrukcji do zawieszania: 

Spos6b zawieszenia nie maze wplywac negatywnie na zakres ruchu urzqdzenia do pozy­
cjonowania. 

Wysokosc pokonywana przez urzqdzenie pozycjonujqce w czasie upadku nie maze 
przekraczac 100 mm. 

11.2 Ustawianie sily hamowania 

UWAGAI 

0 

46 

• Fabrycznie sila hamowania ustawiona jest na maks. no6no66. 

• Przed ustawieniem si/y hamowania nalezy zawiesi6 ladunek na calkowicie wciEt9niQlli\ 
llnkQ. 

• W otworze z boku obudowy mozna ustawi6 op6r hamowania i w ten spos6b no6no66. 

• Przestawienie w kierunku .+• zwiQksza si/Q hamowania (= no6no66) 

• Przestawienie w kierunku .-• zmniejsza si!Q hamowania (= no6no66) 

• Op6r hamowania jest wtedy prawidlowo ustawiony, jezeli zawieszony ladunek mozna 
lekko pocililQnEt6 na d61 i jezeli ten ladunek zatrzymuje siQ w kazdym ZEtdanym 
po/ozenlu. 
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HaCTORl.l.lee PYKOBOACTBO no 3KCnnyarn41111 6bln0 paapa60TBHO AnR noa114110H11pyio1.1.1ero ycTpOIACTBa rnna 5250. 
OHO COAeP>Kl1T CBeAeHl1R no c6opKe c11naM11 o6y4eHHblX 11 aBTOPl130BaHHblX 113rOTOBl1TeneM cne411an11CTOB, a 
TaK>Ke cseAeH11R no aKcnnyarn41111 o6y4eHHblM AnR arnro nepcoHanoM. 
nepeA BBOAOM B 3Kcnnyarn41110 He06XOA11MO BHl1MaTenbHO npo4eCTb 11 noHRTb HaCTORl.l.lee op11r11HanbHOe 
PYKOBOACTBO no 3KcnnyaTa41111 11 3aTeM CTporo co6n10AaTb ero. 
O6R3aTenbHYIO c11ny C IOP11A114eCKOH T04Kl1 3peHl1R 11MeeT TOnbKO AOKYMeHTa411R B nepBOHa4anbHOIA peAaK41111 Ha 
HeMe4KOM R3bIKe. 

npaso Ha 11aMeHeH11R coxpaHReTcR. 

2 PeKBM3MTbl M3rOTOBMT8flSI 

Carl Stahl Kromer GmbH 
NiigelseestraBe 37 
D-79288 Gotlenheim 

<DaKC I 
Ten. +49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 
E-Mail: kromer@kromer.com 
caHT: www.kromer.com 

3 3asieneHM8 0 COOTB8TCTBMM CT8HA8PT8M EC 

Mbl 3aRBnReM co BCeH OTBeTCTBeHHOCTblO, 4TO noa114110H11pyio1.1.1ee ycTpOHCTBO paapa6aTblBaeTCR, KOHCTpy11pyeTCR 
11 11arornsn11saeTCR comacHO COOTBeTCTBYIOl.l.lelA ,Q11peKT11Be 2006/42/EC o MaWl1HHOM o6opyAOBaHl111. 
np11MeHReMble CTBHAapTbl: DIN EN 12100 
OTBeTCTBeHHbllA aa AOKyMeHrn411io: Kromer GmbH, Ten.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
HaCTORl.l.lee 3aRBneH11e O COOTBeTCTBl111 CTBHAapTaM EC TepReT c11ny, ecn11 noa114110H11pyio1.1.1ee ycTpOIACTBO 6b1no 
nepeAenaHo 11n11 11aMeHeHo. 

TOM8C WT&iiHne 
,Q11peKTOp 

4 rapaHTMSI 

roneHXaHM, 
20. 03. 2019 

68plfA flMHXBPA 
H848JlbHl1K 0T11ena o6ecne4eHl1R K84eCTB8 

Mbl npeAOCTaBnReM rapaHTl1IO Ha cpyHK4110H11pOBaH11e noa114110H11pyio1.1.1ero YCTPOHCTBa 11 6e3AecjJeKTHOCTb 
MaTep11ana, 113 KOTOporo OHO 113roTOBneHO, Ha cpoK 24 MecR4a C AaTbl OTrpy3Kl1. rapaHTl1R He pacnpocTpaHReTCR Ha 
nocneACTBl1R HOpManbHOro 113HOCa, neperpy3Kl1, HeKBan11cjJ11411poBaHHOro 06pa1.1.1eHl1R 11n11 BCTpa11BaHl1R 4Y>Kl1X 
aanaCHblX 4aCTelA. 
rapaHrnR npeAOCTaBnReTCR TOnbKO B TOM cny4ae, ecn11 ycTpOIACTBO 6bln0 AOCTaBneHO HaM Ha nposepKY B 
Hepaao6paHHOM B11Ae. ,QecpeKTbl, 803Hl1KWl1e scneACTBl1e 6paKa B MaTep11ane 11n11 npOl13BOACTBeHHOro 6paKa, 
ycTpaHRIOTCR HaMl1 6ecnnaTHO nyYeM 3aMeHbl 11n11 peMOHTa. C11ny 11MelOT Haw11 O61.1.111e ycnOBl1R 3aKnl04eHl1R 
rnproBblX CAenoK. 

5 <l>MpMeHHSSI Ta6nM'-IK8 

<D11pMeHHaR Ta6n114Ka pacnono>KeHa Ha Kopnyce. 
• B HeH COAep>KaTCR AaHHble no rnny 11 AOnycrnMoMy A11anaaoHy rpyaonOAbeMHocrn. 
• KpoMe rnro, Ha Ta6n114Ke 11MeeTcR aHaK CE. 
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PyKOBOACTBO no 3KCnnyaT84MM - noaM4MOHMpy101.1,1ee yCTpOMCTBO 

BHMMAHMEI • npe,qnpMHTM8, 3KcnnyaTMPYIOIJ.l88 o6opy,qoeaHM8, ,IIOlllKHO npOMHCTPYKTMpoeaTb ceoil 
nepcoHan nepe,q pa6OTOil C no3M4MOHMPYIOIJ.IMM yCTpoilCTBOM B COOTB8TCTBMM C 
yKa3aHMJIMM B ,qaHHOM PYKOBO,IICTB8 no 3KCnnyaTa4MM. 

0 • HM B KO8M cn}"lae H8 pa6oTaTb 683 npe,11oxpaHMT8nbHOro ycTpOilCTBa ,qnJI 3a14MTbl OT 
na,qeHMJI, YAMJITb MnM BblBO,IIMTb ero M3 CTPOJI nyYeM M3M8H8HMJI KOHCTPYK4MM. 

• PeMOHTMpoeaTb, pa36MpaTb M co6MpaTb no3M4MOHMPYIOIJ.l88 ycTpoilCTBO ,qonycK&eTCJI 
TOnbKO O6}"18HHblM M ynonHOMO'l8HHblM nM4aM. npM 3TOM cne,qyeT Mcnonb3OBaTb 
TOnbKO opMrMH&nbHbl8 3anaCHbl8 '!aCTM OT KOMnaHMM Kromer GmbH. flMWb 3TM 
aanaCHbl8 'laCTM OTB8'1alOT H8O6XO,IIMMblM KpMT8PMJIM 6eaonacHOCTM. 

10 T8XHM"l8CKM8 xapaKT8pMCTMKM 

noaM4MOHMpy101.1,1ee ycTpOMCTBO 5250

1.1,qeHT. NII 
,llMana3OH TOPMO3HblX Xo,11 Tpoca Co6CTB8HHblil eec 

ycMnMil (Kr) (M) (Kr) 
5250 0000 00 0,5-6 1.5 0.8 

5250 0000 01 2-7 1.5 0.8 

5250 0000 02 0,5-3 1,5 0,8 

11 YCT8HOBK8, perynMpOB8HM8 TOPMO3HOro ycMnMJI 

11.1 YCT8HOBK8 

BHHMAHME! 

0 
• YcTaHaenMBaTb no3M4MOHMPYIOIJ.l88 yCTpoilCTBO M perynMpoeaTb ero rpyaonO,ll"b8MHOCTb 

,qonyCK88TCJI TOnbKO ynonHOMO'18HHblM M o6y'l8HHblM nM4aM. 
• no3M4MOHMPYIOIJ.l88 yCTpoilCTBO H8 ,qonycKa&TCJI pa3M8IJ.laTb e6nM3M OT B8HTMnJITOpoe 

no,qorpeToro eo3,11yxa. 
• YcTpoilCTBO, Ha KOTOPOM KpenHTCJI no3M4MOHMPYIOIJ.l88 yCTpoilCTBO M 

npe,qoxpaHMT&nbHO8 yCTpoilCTBO ,llnJI 3alJ.IMTbl OT na,qeHMJI, ,qonlKHO 6b1Tb 
CKOHCTpyMpoeaHO C aanaCOM npO'IHOCTM H8 M8H88 5 (5 X [co6CTB8HHblil eec 
no3M4MOHMPYIOIJ.l8ro ycTpoilCTBa + MaKCMManbHO ,qonyCTMM&JI rpyaonO,ll"b8MHOCTbl}. 

1. noABeCl1Tb n0311l.1110Hl1PYIOL.l.lee ycrpoj;;crso C noMOL.l.lblO npeAOXpaH11renbHQj;; nOABeCKl1 G). 

2. Y6eA11TbCSI, 4TO n0311l.1110Hl1PYIOL.l.lee ycrpoj;;crso He MO)l(eT BblCKOnb3HYTb 113 
npeAOXpaH11renbHQj;; nOABeCKl1 ➔ 38KPYTl1Tb cronopHylO raj;;Ky (1.1 ). 

3. 3aKpenl1Tb npeAOXpaH11TenbHOe ycrpoj;;crso Anfl 38L.l.111Tbl OT naAeHl1SI @ Ha nOABeCHOM 
ycrpoj;;crse. 

np11 3TOM He orpaHl1411B8Tb CB060AY nepeMeL.1.1eHl1SI n0311l.1110Hl1PYIOL.l.lero ycrpoj;;crsa. 
nyrb CB060AHOro naAeHl1SI n0311l.1110Hl1PYIOL.l.lero ycrpoj;;crsa He AOn)l(eH npeBblW8Tb 100 
MM. 

11.2 PerynMpOB8HMe TOpMO3HOro ycMnMJI 

BHHMAHMEI 

0 
50 

• noaM4MOHMPYIOIJ.l88 yCTpoilCTBO noCTaenH8TCJI C TOpMO3HblM ycMnM8M, yCTaHOBn8HHblM 
Ha MaKCMM&nbHYIO rpyaonO,ll"b8MHOCTb. 

• npeJK,Qe '18M perynMpoeaTb TOPMO3HO8 ycMnMe, H8O6XO,IIMMO no,qeecMTb rpy3 npM 
nonHOCTblO BTJIHyYOM Tpoce. 

• 8 3OH8 6OKOBoro OTB8PCTMJI B Kopnyce MOlKHO perynMpoeaTb TOPMO3HO8 
conpOTMBn8HM8, a T8M caMblM M rpyaonO,ll"b8MHOCTb. 

• nyYeM noeopa'IMBaHMJI B CTOPOHY .nnioca• (+) yeenM'IMBalOT TOPMO3HO8 ycMnMe 
(= rpyaonO,ll"b8MHOCTb). 
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Este manual de operacao foi criado para posicionadores do tipo 5250 e contam informacoes sobre a instalacao por 
tacnicos devidamente treinados pelo fabricante ou autorizados pelo mesmo para tal. Alam disso, contam instrucoes 
relativas a operacao por pessoal devidamente instruido para executar esta tarefa. 
0 manual de operacao original deve ser lido atentamente e entendido completamente antes de colocar o posicio­
nador em funcionamento. A seguir, o manual deve ser observado rigorosamente. 
A versao vinculativa legalmente a unica e exclusivamente a versao original das instrucoes de operacao em alemao 

Sujeito a alteraeoes sem aviso pravio. 

2 Dados do fabricante 
Kromer GmbH
 Nagelseestrar..e 37 
D-79288 Gottenheim/Alemanha 

I 
Fone. 
Fax 

+49 (0) 7665/50 207-0 
+49 (0) 7665/50 207-22 

Email: kromer@kromer.com 
Homepage: www.kromer.com 

3 Declarac;ao CE de Conformidade 

Pela presente declaramos, sob responsabilidade exclusiva, que os posicionadores sao desenvolvidos, projetados e 
fabricados em conformidade com a diretiva aplicavel da Uniao Europeia, isto a, a Diretiva Maquinas "2006/42/CE". 
Alam disso, foram usadas as seguintes normas: DIN EN 12100 
Responsavel pela documentacao: Kromer GmbH, tones: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
Esta declaracao CE de conformidade perdera a sua validade, se os posicionadores forem transformados ou altera­
dos. 

Thomas Steinle 

Gerente 

4 Garantia 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bemd Lienhard 

Chefe da garantia da qualidade 

Concedemos uma garantia de 24 meses, a partir da data de entrega, relativamente ao funcionamento dos posiciona­
dores e a ausencia de defeitos de material. Esta garantia nao cobre as consequencias resultantes de desgaste nor­
mal, sobrecarga e utilizacao incorreta, ou montagem de pecas sobressalentes de outros fabricantes. 
A garantia s6 sera aplicavel se o equipamento nos for enviado em estado montado para exames. Danos ocorridos 
devido a defeitos de material ou de fabricac,ao serao eliminados gratuitamente, seja por meio de reposic,ao ou conser­
to. Sao aplicaveis as nossas condicoes gerais. 

5 Placa de identificac;ao 
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A placa de identificac,ao esta afixada na carcaca. 
Nesta placa voce encontrara informacoes sobre o tipo e a faixa de capacidade de carga admissivel. 
A placa de identificac,ao tambam contam a marca CE. 





ATENCAOI 

0 

lnstruc;Oes de operac,Ao - Posicionador 

• Antes de deixar o seu pessoal trabalhar com o posicionador, a empress tem a 
obriga­c;Ao de lnstruf-los, famlllarlzando todos com as lnstruc;Oes e recomendac;Oes 
do pre­sente manual de operac;Ao.

• Nunes trabalhe ou use o posicionador sem proteoao contra queda. Tao-pouco vocA 
deve retir4-los ou transform4-los para que fiquem inoperantes.

• Apenas pessoal devidamente encarregado e treinado est4 autorizado a realizer 
trabal­hos de conserto e desmontagem ou remontagem no poslclonador. Favor 
observer que 6 imprescindfvel usar pe�s sobressalentes originais da Kromer GmbH 
nestas operac;Oes, pois as peoas de reposioio originais sio as 0nicas que cumprem 
os crit6rios de seguranoa exigidos.

1 O Caracteristicas tecnicas do equipamento 

Posicionador 5250 

N.0 ldent. 
Faixa da for� de Extensio do cabo Peso pr6prio 

travagem (kg) (m) (kg) 

5250 0000 00 0,5-6 1.5 0.8 

5250 0000 01 2-7 1.5 0.8 

5250 0000 02 0,5-3 1,5 0,8 

11 lnstalac;ao e ajuste da forc;a de travagem 

11.1 lnstalac;ao 

ATENCAOI 

0 
• A instalaoao e o ajuste da capacidade de carga do posicionador s6 devem ser realiza­

dos por pessoas devidamente encarregadas e treinadas para tal. 
• 0 posicionador nio deve ser colocado nas proximidades imediatas de ventiladores de

ar quente. 
• A estrutura na qual o poslclonador e a protec;Ao contra queda serio flxados deve no

mfnimo ter sido dimensionada para um fator de seguran� 5 (5 x [peso pr6prio do
posicionador + capacidade de carga mhima admissfvel]).

1. Usar a suspensao de seguram;:a CD para suspender o posicionador. 

2. Certifique-se de que o posicionador nao possa escapar da suspensao de seguranr;:a -> 
apertar a porca de seguranr;:a (1.1 ). 

3. Fixar a proter;:ao contra queda ® no dispositivo de suspensao de tal maneira que: 

O raio de ar;:ao do posicionador nao seja prejudicado. 

• 0 curso de queda nao exceda 100 mm, em caso de queda do posicionador. 

11.2 Ajuste da forc;a de travagem 

ATENCAOI 

0 

54 

• Na entrega do poslclonador, a foroa de travagem est4 regulada para a capacldade de
carga mhima. 

• Antes de ajustar a foroa de travagem, engatar a carga com o cabo completamente
recolhido (enrolado). 

• A abertura na lateral da cares� permite ajustar a resist6ncia de travagem e assim a
capacldade de carga.

• O aJuste na dlrec;Ao male (+) aumenta a foroa de travagem (= capacldade de carga)
• O ajuste na direc;Ao menos (-) diminui a foroa de travagem (= capacidade de carga)
• 0 ajuste est4 certo quando voe& consegue puxar a carga engatada facilmente para 

baixo e ela perrnanecer na posic;Ao desejada (qualquer que seja a posioio).
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Navod na pouzivanie - Polohovacie zariadenie 

Obsah 

1 Uvod 
2 Udaje o vyrobcovi 
3 Vyhlasenie o zhode ES 
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5 Typovy stitok 
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1 0vod 

60 
60 
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60 
60 
61 
61 
61 

9 Zvyskove rizika 61 
10 Parametre zariadenia 62 
11 lnstalacia, nastavenie brzdnej sily 62 

11.1 lnstalacia 62 
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12 Obsluha polohovacieho zariadenia 63 
13 Udrzba a kontrola 63 
14 Likvidacia 63 

Tento navod na pouzitie bol zostaveny pre polohovacie zariadenie typu 5250 a obsahuje udaje na instalaciu pre 
personal, ktory vyskolil a autorizoval vyrobca, ako aj udaje na obsluhu zaskolenym personalom. 
Pred uvedenfm polohovacieho zariadenia do prevadzky je potrebne dokladne si precftat' lento povodny navod na 
pouzitie, pochopit' ho a striktne ho dodrziavat'. 
Pravne zavazne je vylucne povodne znenie v nemeckom jazyku. 

Pravo na zmeny vyhradene. 

2 0daje o vyrobcovi 
Kromer GmbH 
Nagelseestrar..e 37 
D-79288 Gottenheim 

3 Vyhlasenie o zhode ES 

Tel. 
Fax 

+49 (0) 7665/50 207-0 
+49 (0) 7665/50 207-22 

E-Mail: kromer@kromer.com 
lnternetova stranka: 
www.kromer.com 

Na vlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, ze polohovacie zariadenie je vyvfjane, konstruovane a vyrabane v zhode so 
smernicou ES pre strojove zariadenia ,,2006/42/ES", ktora je pren platna. 
Pouzite boli nasledujuce normy: DIN EN 12100 
Osoba zodpovedna za dokumentaciu: Kromer GmbH, Tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
Toto vyhlasenie o zhode ES straca svoju platnost' v prfpade, ze polohovacie zariadenia bolo podrobene prestavbe 
alebo zmenene. 

Thomas Steinle 

Vykonny riaditel 

4 Zaruka 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Veduci zabezpecenia kvality 

Za polohovacie zariadenie preberame zaruku na funkcnost' a bezchybnost' materialu po dobu 24 mesiacov od datumu 
dodania. Zaruka sa nevzt'ahuje na dosledky bezneho opotrebenia, pret'azenia, neodbornej manipulacia alebo zabu­
dovania cudzfch nahradnych dielov. 
Zarucn� plnenie maze byt' prevzate iba v tom prfpade, ak nam bude zariadene predlozene na kontrolu v nerozlozenom 
stave. Skody vzniknute v dosledku chyb materialu alebo chyb vyrobcu budu bezplatne odstranene formou nahradnej 
dodavky alebo opravy. Platia nase vseobecne obchodne podmienky. 

5 Typovy Atftok 

60 

Typovy stftok je umiestneny na kryte. 
Tu najdete udaje o type a povolenom rozsahu nosnosti. 
Typovy stftok obsahuje aj znacku CE. 



Navod na pouzfvanie - Polohovacie zariadenie 

6 Pouzitie na stanoveny ucel 

Polohovacie zariadenie 5250 je koncipovane vylucne na pridrziavanie a na rucne vyskove polohovanie potrebnych 
zasobovacich jednotiek do pracovnej vysky, ako je napriklad elektricka energia, stlacenych vzduch, siet'ove pripoj­
ky, voda atcf., pricom hmotnosti (zavesene bremena) a rozsahy vyt'ahovania lanka, ktore su uvedene na typovom 
stftku pripadne v kapitole 1 O ,,Parametre zariadenia", nesmu byt' prekrocene. 
lne pouzitie nad lento ramec sa povazuje sa pouzitie v rozpore so stanovenym ucelom pouzitia zariadenia! Vyrob­
ca/dodavatei neruci za skody, ktore z takehoto pouzitia vyplynu. Riziko znasa samotny pouzivatei. 

7 Bezpecnostne pokyny - urazova prevencia 

Kazdu zmenu polohovacieho zariadenia 5250 musi vyslovne pisomne odsuhlasit' vyrobca. 
Polohovacie zariadenie smu obsluhovat' a instalovat' iba prislusne vyskolene osoby. Personal musi byt' pouceny 
o rizikach, ktore by sa mohli pri tychto pracach eventualne vyskytnut'. 
Bezpecna praca so zariadenim je mozna iba v tom pripade, ak ste si precitali navod na pouzitie a bezpecnostne 
upozornenia, ak ste pochopili pokyny uvedene v tychto dokumentoch a budete ich prisne dodrziavat'. 
Nikdy neprechadzajte, nepracujte ani nestojte pod zavesenymi bremenami. 
Udrzbu polohovacieho zariadenia smie vykonavat' iba personal vyskoleny alebo autorizovany vyrobcom. 
Bremena vesajte alebo zvesujte iba pri pine zatiahnutom lanku! Odiahcene lanka mozu pri navrate do povodnej 
polohy siahat' okolo seba. NIKDY nezvesujte bremeno pri vytiahnutom lanku! 
Rozoberanie polohovacieho zariadenia je mimoriadne nebezpecne a preto je prisne zakazane. 
Zariadenie, na ktore sa upevnuje polohovacie zariadenie a zaistenie proti padu, musi byt' dostatocne stabilne! 
Prevadzka polohovacieho zariadenia bez nainstalovania bezpecnostnych komponentov dodanych spolu so zaria­
denim (zaistenie proti padu) je prisne zakazana. 
Lanko polohovacieho zariadenia je potrebne v pravidelnych intervaloch kontrolovat', ci nie je poskodene. 
S poskodenym lankom sa polohovacie zariadenie nesmie prevadzkovat'. 

8 Pou:zitie na nespravny ucel 

Akekoivek pouzite polohovacieho zariadenia, ktore nie je opisane v casti Pouzitie na stanoveny ucel, sa povazuje za 
pouzitie v rozpore so stanovenym ucelom, a tym za nespravne pouzitie. Polohovacie zariadenie sa nesmie pouzivat' 
ako zeriav. 

9 Zvyskove rizika 

NEBEZ­
PECENSTVO! 

A 
VAROVANIEI 

A 
PO ZORI 

0 

Mo!n6 poranenle at smrfl 

Nlkdy neprechlidzajte, nepracujte anl nestojte pod zavesenyml bremenaml. 

Hrozf motn6 poranenie 

• Bremenli veiiaJte a zvesuJte v!dy prl pine zatlahnutom lanku. 

• Pri vyt'ahovanr zavesenych bremien pomocou povolen6ho iiikm6ho fahu so sklonom 5° sa 
bremenli m0!u po pustenf silno rozkyvaf a m0!u poranif osoby. 

• Pred zailatrm prlic s polohovacrm zariadenfm musr prevlidzkovateT pouilif svoj per­
sonlil v zmysle 0dajov uvedenych v tomto nlivode na pou!itie.

• Zariadenie nikdy neprevlidzkujte bez zaistenia proti plidu, zaistenie proti plidu nikdy 
neodstrailuJte a anl ho pomocou zmlen nevyracfuJte z prevlidzky. 

• Opravy, demontil a opil.tovml montli! polohovacleho zarladenla sm(i vykonlivaf Iba 
osoby, ktor6 boli tymito prlicami poveren6 a boli prfsluiine vyAkolen6. Pri tychto prli­
cach pou!fvajte vtdy originlilne nlihradn6 diely od spoloilnosti Kromer GmbH. Iba tie 
spfilaj(i prfsluAn6 bezpeilnostn6 krit6rili. 
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1 Uvod 
2 Podatki proizvajalca 
3 lzjava o skladnosti ES 
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6 Namenska uporaba 
7 Varnostna navodila - preprecevanje nesrec 
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1 Uvod 
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9 Preostala tveganja 65 
10 Karakteristicne vrednosti naprave 66 
11 lnstalacija, nastavitev zavorne moci 66 

11.1 lnstalacija 66 
11.2 Nastavitev zavorne moci 66 

12 Uporaba pozicionirnika 67 
13 Vzdrzevanje in preizkus 67 
14 Odslranitev odpadkov 67 

To navodilo za obratovanje je namenjeno za pozicionirnik tip 5250 in vsebuje podatke za instalacijo s strani stro­
kovnega osebja, ki ga je izsolal in pooblastil proizvajalec in podatke za uporabo s strani poducenega osebja. 
Pred zagonom pozcionirnika morale to originalno navodilo za obratovanje skrbno prebrati, dobro razumeti in 
natancno upostevali. 
Pravno obvezujoca je izkljucno originalna verzija dokumenta v nemskem jeziku. 

Pridrzujemo si pravico do sprememb. 

Tel. 
Faks 

+49 (0) 7665/50 207-0 
+49 (0) 7665/50 207-22 

e-posta: kromer@kromer.com 
Spletna stran: www.kromer.com 

2 Podatki proizvajalca 

Kromer GmbH 
Nagelseestrar..e 37 
D-79288 Gottenheim 

3 lzjava o skladnosti ES 

lzjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da smo pozicionirnik razvili, konstruirali in izdelali v skladu z veljavno Direktivo 
o strojih ,,2006/42/ES" Evropskega parlamenta in sveta. 
Uporabili smo naslednje standarde: DIN EN 12100 
Odgovoren za dokumentacijo: Kromer GmbH, tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 

Ta lzjava o skladnosti ES preneha veljati v primeru, da se pozicionirnik adaptira ali spremeni. 

Thomas Steinle 
lzvrsni direktorji 

4 Jamstvo 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 
Vodja kakovosti 

Za pozicionirnik prevzamemo jamstvo za delovanje ter odstotnost napak materiala za obdobje 24 mesecev od datuma 
dobave. Slednje ne velja pri posledicah obicajne obrabe, preobremenitvi, nestrokovnemu ravnanju ali vgradnji tujih 
nadomestnih delov. 
Jamstvo prevzamemo izkljucno v primeru, da nam napravo v namene pregleda predlozite nerazstavljeno. Skode, ki 
so nastale zaradi napak materiala ali proizvajalca, odpravimo brezplacno z nadomestno dobavo ali popravilom. Velja­
jo nasi splosni poslovni pogoji. 

5 Tipska tablica 

Tipska tablica je namescena na ohisju. 
• Tam so navedeni tudi podatki v zvezi z vrsto tipa in dovoljenim obmocjem obremenitve. 
• Tipska tablica vsebuje tudi oznako CE. 
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6 Namenska uporaba 

Pozicionirnik 5250 je koncipiran izkljucno za pridrzanje rocno visinsko nastavljivih polozajev potrebnih medijev v 
delovni visini, kot napr. elektricne energije, stisnjenega zraka, omreznega prikljucka, vode ipd. in to izkljucno v okvi­
ru navedb, ki so navedeni na tipski tablici oz. v poglavju 10 "Karakteristicne vrednosti". 

Vsaka druga vrsta uporabe ali uporaba, ki ni omejena zgolj na zgoraj opisano, je nenamenska. Za skode, ki nasta­
nejo zaradi tega, proizvajalec/dobavitelj ne jamci. Tveganje nosi izkljucno uporabnik. 

7 Varnostna navodila - preprefevanje nesref 

Vsaka sprememba pozicionirnika 5250 se sme opraviti izkljucno s pisnim dovoljenjem proizvajalca. 

Pozicionirnik se sme uporabljali in instalirati izkljucno s strani posebej izsolanega osebja. Osebje morale poduciti o 
morebilnih nevarnostih, ki bi se lahko pojavile pri delu. 

Z napravo lahko delate brez nevarnosti izkljucno primeru, ce v celoti preberete navodilo za obratovanje in varnost­
na navodila in ce razumete in strogo upostevate vsebovane napotke. 

Nikoli ni dovoljeno hoditi, delati ali stati pod lebdecim tovorom. 

Pozicionirnik sme vzdrzevati izkljucno osebje, ki ga je proizvajalec izsolal in pooblastil. 

Bremena vselej obesajte ali snemajte pri popolnoma vpotegnjeni vrvi. Razbremenjene vrvi lahko hipoma udarijo 
nazaj v prvotni polozaj. NIKOLI ne snemajte bremen pri iztegnjeni vrvi. 

Razstavljanje pozicionirnika je izjemno nevarno in strogo prepovedano. 

Naprava, na kateri je pozicionirnik in varovalo pred padcem pritrjeno, mora biti dovolj stabilno! 

Obratovanje pozicionirnika brez instalacije prilozenih varnostnih komponent (varovala pred padcem) je strogo pre­
povedano. 

Vrv pozicionirnika morale periodicno preveriti glede na poskodbe. V primeru poskodovane vrvi pozicionirnika ne 
smete vec uporabljati. 

8 Napafna uporaba 

Vsaka uporaba pozicionirnika, ki ni opisana pod poglavjem Namenska uporaba, velja kot nenamenska in neustrezna. 
Pozicionirnika ne smete uporabljali kot zerjav. 

9 Preostala tveganja 

NEVARNOSTI 

A 
OPOZORILOI 

POZOR I 

0 

Mozne so poiikodbe, vse do smrtil 

NIKOLI ni dovoljeno hoditi, delati ali stati pod lebdel!im tovorom. 

Poiikodbe mozne 

• Bremena vseleJ obeiiaJte all snemaJte prl popolnoma vpotegnJenl vrvl. 

• Ce 88 obeiiena bremena potegnejo l!ez dovoljeno poiievnost 5°, lahko po izpustitvi moono 
zanlhaJo In poiikoduJeJo osebe v okollcl. 

• Upravljajec je dolzan, da pred pril!etkom dela z vzmetnim vlekom podul!i 08ebje v zvezi 
z vsebino tega navodila za obratovanje. 

• Uporaba brez varnostnlh prlprav nlkoll nl dovolJena. Varnostnlh naprav nlkoll ne odstra­
nite, izklopite ozir. nikoli ne blokirajte njihovega delovanja. 

• Popravila ter demontaze in remontaze pozicionirnika sme izvajati izkljuilno v ta namen 
pooblaiiileno in iziiolano osebje. V ta namen 88 morajo vselej uporabljati originalni 
nadomestni deli podjetja Kromer GmbH. Samo sledji odgovarjajo obveznim varnostnlm 
krlterlJem. 
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Bu i9Ietim k1lavuzu Pozisyonlay1c1 Model 5250 haz1rlanm19tIr ve imalat91 tarafmdan egitilmi9 veya yetkilendirilmi9 
uzman personal tarafmdan kurulum ve bunun igin egitilmii;; personal tarafmdan kullamm igin bilgiler igermektedir. 
PozisyonlayIcI faaliyete gegirilmeden once bu orijinal ii;;letim kIlavuzu dikkatli okunmalI, anlai;;IlmalI ve kesin 
uyulmalldir. 
Hukuken sadece Almanca orijinal 9ekil baglay1c1d1r. 

Degi9iklik hakk1 mahfuzdur. 

2 lmalatc;:1 bilgileri 
Kromer GmbH 
Niigelseestral1e 37 
D-79288 Gottenheim 

3 AT-Uygunluk beyani 

Tel. 
Faks 

+49 (0) 7665/50 207-0 
+49 (0) 7665/50 207-22 

E-posta: kromer@kromer.com 
internet: www.kromer.com 

PozisyonlayIcmm bunun igin gecerli "2006/42/EC" nolu AT-Makine Direktifine uygun bir i;;ekilde gelii;;tirilmii;; ve imal 
edilmi9 oldugunu yalmz kendi sorumlulugumuzda beyan ederiz. 
A9ag1da belirtilen normlar uygulanm19t1r: DIN EN 12100 
Dokumantasyon sorumlusu: Kromer GmbH, Tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 

Bu AT-Uygunluk beyam pozisyonlay1c1da degi9iklik yap1lmas1 halinde gegerliligini kaybeder. 

Thomas Steinle 

Genel MiidOr 

4 Garanti 

Gottenheim, 
20.03.2019 

Bernd Lienhard 

Kalite GOvenligi MGdOrO 

Pozisyonlay1c1ya i9Iev ve malzeme hatas1 konusunda teslimat tarihinden itibaren 24 ay garanti veriyoruz. Bu garanti 
normal ai;;mma, zorlama, yanlli;; kullamm veya yabanc1 parga takma hallerinde gegerli degildir. 
Garanti, ancak iiriiniin siikiilmemii;; bir i;;ekilde kontrol igin bize sunulmui;; olmas1 halinde verilebilir. Malzeme veya 
imalat hatalarmdan kaynaklanan hasarlar Ocretsiz yerine bai;;ka teslimat veya tamir i;;eklinde giderilir. Bizim genel 
gall9ma 9artlanm12 gegerlidir. 

5 Model levhas1 

68 

Model levhas1 aletin kasasma tak1lm19tIr. 
Burada model ve gegerli kapasite hakkmda bilgiler bulunmaktad1r. 
Model levhasmda CE-i9areti de bulunmaktad1r. 
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6 Amaca uygun kullamm 

Pozisyonlay1c1 5250 sadece yuksekligi elle degil?lirilebilen ikmal unilelerinin (eleklrik enerjisi, bas1m;;II hava, ag 
baglanl1s1, su vs.) i;;alil?ma yuksekliginde hazir bulundurulmalan ve pozisyonland1nlmalan ile sadece model 
levhasmda ya da 10 "Alel paramelreleri" adl1 b6Ii.imde belirtilen yi.ik/kapasile ve halal i;;ekim limilleri ii;;in 
lasarlanm1l?l1r. 
Bunun haricinde bal?ka bir kullamm amaca ayk1n say11ir! Bundan kaynaklanan hasarlardan imalali;:1/ledariki;;i 
sorumluluk kabul elmez. Risk sadece kullamc1ya aittir. 

7 GOvenlik ac;1klamalar1 - kazalardan kac;mma 
imalali;:1 firmanm kesin yazIlI izni olmadan PozisyonlayIcI 5250'de herhangi bir degil;,iklik yapIlmasI yasaktIr. 
Pozisyonlay1c1 sadece bunun ii;;in egilim alm1l? personal larafindan kullamlabilir ve kurulabilir. Personal, bu 
i;;alil?malarda s6z konusu olabilecek lehlikeler hakkmda aydmlal1lm1l? olmalld1r. 
Alelle lehlikesiz bir l;,ekilde i;;alll;,mak sadece il;,letim k1lavuzunu ve guvenlik a1,1klamalanm tamamen okumamz ve 
orada bulunan talimatlan anlamIl;, olmamz ve kesin bir l;,ekilde uymamz halinde mi.imki.indi.ir. 
Asia asIlI bir yi.ik allmdan gec;:meyin, 1,alIl;,maym veya durmayin. 
Pozisyonlay1cinin bak1m1 sadece imalati;:1 tarafindan egitilmil? veya yetkilendirilmil? personal tarafindan yap1labilir. 
Yuki.i halal sadece tamamen ii;;eri i;;ekilmil? durumda indirin. Rahatlayan halatlar kami;:1 gibi geri s11,rayabilir. ASLA 
halal al?ag1 i;;ekilmil?ken yuk indirmeyin! 
Pozisyonlay1cmm a1,1llp dag1t1lmas1 i;;ok tehlikelidir ve kesinlikle yasakt1r. 
PozisyonlayIcmm ve di.il;,me emniyetinin sabitlendigi aksam yeterli derecede saglam olmalIdIr! 
PozisyonlayIcmm, birlikte teslim edilen gi.ivenlik aksamlan {dOl;,me emniyeli) olmadan il;,letimi kesin yasaktIr. 
Pozisyonlay1cinin halal1 hasar g6rup g6rmedigi konusunda duzenli arallklarla konlrol edilmelidir. Hasarll bir 
pozisyonlay1c1 halat1mn kullanmaya devam edilmesi yasakl1r. 

8 Amaca aykm kullamm 

PozisyonlayIcinm amaca uygun kullamm kapsamma girmeyen her li.irlu kullammI amaca aykIn ve boylece yanlll;, 
kullamm say11ir. Pozisyonlay1c1mn vini;; olarak kullamlmas1 yasakl1r. 

9 ARTIK TEHLIKELER 

TEHLIKE! 

UYARII 

A 
DIKKATI 

0 

Oliime kadar yaralanmalar miimkiindiirl 

ASLA as1h bir yiik altmdan gec;:meyin, 9ah9maym veya durmaym. 

Yaralanmalar miimkiin 

• YOkO dalma halal tamamen lc;:erl c;:ekllml9 durumda takm veya lndlrln. 

• Tak1h yiikler, gec;:erli 5° eQimden daha fazla c;:ekilmesi halinde, 9iddetli bir 9ekilde sallana­
bilir ve insanlari yaralayabilir. 

• l9letici, personelini pozisyonlac1yla 9ah9madan Once bu i9letim k1lavuzundaki bilgiler 
uyarmca aydmlatmahd1r. 

• Asia dQ909 tutucu olmadan i9letmeyin, d09Q9 tutucuyu 91kartmaym veya delji9iklik 
yaparak devre d191 b1rakmaym. 

• Pozlsyonlay1c1da tamlr, sOkme ve takma 9al19malar1 sadece bununla g6revlendlrllml9 
ve eljitim gOrmii9 personel tarafmdan yap1labilir. Bunu yaparken daima Kromer 
GmbH'nm orijinal parc;:alarm1 kullanm. Sadece onlar gerekli emniyet kurallarma 
uygundur. 
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9 Fennmarad6 veszelyek 73 
10 Kesz0Iekjellemz6k 74 
11 Telepites, a feker6 beallitasa 74 

11.1 Telepites 74 
11.2 A feker6 beallitasa 74 

12 A pozicional6 kezelese 75 
13 Karbantartas es ellen6rzes 75 
14 Artalmatlanftas 75 

Ez a hasznalati utasftas az 5250 tipusu pozicional6 szamara keszult, es adatokat tartalmaz a gyart6 altal kikepzett 
vagy meghatalmazott szakszemelyzet altali telepfteshez, valamint a kezelesevel kapcsolatos utasftasokkal szolgal 
az erre kioktatott szemelyek szamara. 
A pozicional6 uzembe helyezese el6tt gondosan olvassa el ezt az eredeti hasznalati utasftast, ertse meg, es 
kes6bb szigoruan tartsa be a benne foglaltakat. 
Jogilag k6telez6en az eredeti szovegvaltozat kizar6Iag nemet nyelvu. 

M6dositasok fenntartasaval. 

2 A gyart6 adatai 

Kromer GmbH 
Niigelseestrai?,e 37 
D-79288 Gottenheim 

Fax I 
Tel. +49 (0) 7665/50 207-0 

+49 (0) 7665/50 207-22 
E-mail: kromer@kromer.com 
Homepage: www.kromer.com 

3 EK megfelelosegi nyilatkozat 

Kizar6Iagos felel6sseg0nk tudataban kijelentjOk, hogy a pozicional6 fejleszteset, szerkeszteset es gyartasat az erre 
ervenyes, az Eur6pai Kozosseg gepekkel kapcsolatos ,,2006/42/EK" szamu iranyelvevel osszhangban vegeztuk. 
A k6vetkez6 szabvanyokat alkalmaztuk: DIN EN 12100 
A dokumentaci6 felel6se: Kromer GmbH, Tel.: +49 (0) 7665 / 50 207-0 
A sz6ban forgo EK megfelel6segi nyilatkozat elveszti ervenyesseget, ha a pozicional6t atalakftja vagy m6dositja. 

Thomas Steinle 

Ogyvezeto igazgatoja 

4 Szavatossag 

Gottenheim, 
20. 03. 2019 

Bernd Lienhard 

Min6segbiztosftasi vezet6 

A pozicional6ra a szallitas datumat6I szamftva 24 h6napos szavatossagot vallalunk mukodesi es anyaghiba eseten. 
Ez a szavatossag nem terjed ki a szokasos elhasznal6das, a tulterheles, a szakszerOtlen kezeles vagy az idegen 
p6talkatreszek beszerelesenek k6vetkezmenyeire. 
A szavatossagot csak akkor vallalhatjuk, ha a keszOleket szetszedetlenul atadja nekunk ellen6rzesre. Az anyag- es 
gyart6i hibak miatt keletkez6 karokat p6talkatresz-szallitassal vagy javitassal ingyenesen megszuntetjOk. Ezek 
tekinthet6k altalanos szerz6deskotesi felteteleinknek. 

5 Tfpustabla 

A tfpustabla a hazon van elhelyezve. 
• Ezen talal adatokat a tfpussal es a megengedett teherbfrasi tartomannyal kapcsolatban. 
• A tfpustabla tartalmazza a CE jelolest is. 
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6 RendeltetesszerCi hasznalat 

Az 5250 tipusu pozicional61 kizar6Iag keszenlelben tartasra es a munkavegzes magassagaban szOkseges kiize­
gek, mint pl. az elektromos energia, suritett levegii, hal6zati csatlakozas, viz stb., kezi eriivel magassagban 
allithat6 pozici6inak megtartasara terveztok, megpedig csupan a lipustablan, ill. 1 O "Keszulekjellemzok" fejezetben 
megadott tiimegeken es kiitelkihuzasi tartomanyokon belul. 

Egyeb, vagy ezt tulhalad6 hasznalat nem rendeltetesszerO hasznalatnak minosul! Az ebbol eredo karokert a gyar­
t6/szallit6 nem felel. A kockazatot egyedOI a felhasznal6 viseli. 

7 Biztonsagi utasftasok - baleset-megel6zes 

Az 5250 tipusu pozicional6 barmilyen m6dositasa csak a gyart6 ceg hatarozott irasbeli hozzajarulasaval tiirtenhet. 

A pozicional6t csak szakkepzett szemely kezelheti es telepitheli. A szemelyt ki kell oktatni a sz6ban forgo munkak 
soran esetlegesen fellepo veszelyekrol. 

A keszOlekkel csak akkor vegezheto veszelytelenOI munka, ha a hasznalali utasitast es a biztonsagi utasitasokat 
maradektalanul elolvassa, es a bennOk foglaltakat megerti, es szigoruan betartja. 

Soha ne menjen fuggo teher ala, soha ne dolgozzon vagy alljon fuggo teher alatt. 

A pozicional6t a gyart6 allal kikepzett vagy meghalalmazott szemely tarthatja karban. 

A terhet csak teljesen behuzott kiitel eseten akassza fel vagy le! A tehermentesitett kiitelek (teher nelkul) 
ostorszerOen visszacsap6dhatnak. SOHA ne akassza le a terheket a kihuzott kiitelrol! 

A pozicional6 szetszerelese rendkivOI veszelyes, es ezert szigoruan tilos. 

Annak a szerkezetnek, amelyen a pozicional6t es a lezuhanas elleni biztosit6Iancot elhelyezi, megfelelo stabilitas­
sal kell rendelkezni! 

A pozicional6 Ozemeltetese a vele egyutt szallitott biztonsagi komponensek (lezuhanas elleni biztosit6Ianc) telepi­
tese nelkOI szigoruan tilos. 

A pozicional6 kiitelet szabalyos idiikiiziikben ellenorizze serOlesek szempontjab6I. SerOlt kiitel eseten a pozi­
cional6 nem uzemeltetheto tovabb. 

8 SzakszerOtlen alkalmazas 

A pozicional6 minden olyan alkalmazasa, amely a Rendeltetesszeru hasznalat fejezetben nines leirva, nem 
rendeltetesszerO hasznalatnak, es igy szakszerOtlen alkalmazasnak minosOI. A pozicional6 nem hasznalhat6 
emelodarukent. 

9 Fennmarad6 veszelyek 

VESZ�LYI 

A 
FIGYELEMI 

FIGYELEMI 

0 

Hal61os seriilesek is eU5fordulhatnakl 

SOHA ne menjen fiigg6 teher alli, SOHA ne dolgozzon vagy lilljon fiigg6 teher alatt. 

Seriilesek lehetsegesek 

• A terheket mlndlg telJesen behllzott k0tel eseten akassza fel vagy le.

• Amennyiben a felakasztott terhet a megengedett 5°-os ferdesegen till hllzza ki, llgy ezek 
elengedes utlin er6sen kilenghetnek, es ezzel szemelyi seriileseket okozhatnak. 

• Az iizemeltet6nek a pozicionlil6val t0rten6 munkavegzes megkezdese el6tt ki kell 
oktatni dolgoz6it a sz6ban forg6 hasznlilati utasftlis el6frlisainak megfelel6en.

• Soha ne iizemeljen lezuhanlis elleni biztosft616.nc nelkiil, ennek eltlivolftlisa vagy
m6dosftlissal annak 0zemen kfv0I helyezese.

• Javftlisokat, valamlnt szet- es 0sszeszerelesl munklikat csak azzal megbfzott es szak­
kepzett szemelyek vegezhetnek a pozicionlil6n. Ezek sorlin mindig a Kromer GmbH 
eredeti p6talkatreszeit hasznlilja. Csak ezek felelnek meg a sziikseges biztonsligi 
kriteriumoknak.
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